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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pakeitimas		<NumAm>1542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim</Members>
<AuNomDe>{S&D}S&D frakcijos vardu</AuNomDe>
<Members>Bruno Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Orientacinis ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 234 300 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.
	1.	ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 257 730 000 000 EUR dabartinėmis kainomis, iš jų 10 000 000 000 skiriama programai „InvestEU“ socialinio būsto linijai, o 13 000 000 000 – 33 straipsnio 1 dalies b punkto a papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Sumos, nurodytos socialinio būsto linijai ir 33 straipsnio 1 dalies b punkto a papunktyje nurodytiems tikslams, laikomos bendro biudžeto padidinimo 10 proc. dalimi.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Orientacinis ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 234 300 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.
	1.	Orientacinis ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 257 730 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Orientacinis ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 234 300 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.
	1.	Orientacinis ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 264 350 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Orientacinis ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 234 300 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.
	1.	Orientacinis ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 261 432 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Orientacinis ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 234 300 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.
	1.	Minimalus ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 234 300 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Orientacinis ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 234 300 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.
	1.	ECF įgyvendinimo finansinis paketas 2028 m. sausio 1 d. – 2034 m. gruodžio 31 d. laikotarpiu yra 264 350 000 000 EUR dabartinėmis kainomis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	1 dalyje nurodyta suma preliminariai paskirstoma taip:
	2.	1 dalyje nurodyta suma minimaliai paskirstoma taip:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	1 dalyje nurodyta suma preliminariai paskirstoma taip:
	2.	1 dalyje nurodyta suma paskirstoma taip:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	1 dalyje nurodyta suma preliminariai paskirstoma taip:
	2.	1 dalyje nurodyta suma paskirstoma taip:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	11 000 000 000 EUR – veiklai, kuria prisidedama prie 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų tikslų, kuri įgyvendinama visų pirma vykdant kompleksinę veiklą, pavyzdžiui, teikiant neteminę paramą pagal ECF programą „InvestEU“, kaip nurodyta II skyriaus 2 skirsnyje; III skyriuje nurodytos projektų konsultacijos, MVĮ bendradarbiavimas, įgūdžių ugdymas ir galimybės gauti finansavimą;
	a)	11 000 000 000 EUR – veiklai, kuria prisidedama prie 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų tikslų, kuri įgyvendinama visų pirma vykdant kompleksinę veiklą, pavyzdžiui, teikiant neteminę paramą pagal ECF programą „InvestEU“, kaip nurodyta II skyriaus 2 skirsnyje; III skyriuje nurodytos projektų konsultacijos, MVĮ bendradarbiavimas, įgūdžių ugdymas ir galimybės gauti finansavimą; šis tikslinis paketas koreguojamas atsižvelgiant į infliaciją kiekvieno dvimečio programavimo ciklo pradžioje, kad būtų užtikrintas minėtos veiklos tęstinumas ir paslaugų kokybė; neleidžiama mažinti absoliutaus tinklui „ES – verslui“ skiriamų išteklių lygio iš anksto neįvertinus poveikio paramos MVĮ teikimui.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Labai svarbu, kad tinklui „ES – verslui“ skirtam paketui būtų numatytos realistiškai apskaičiuotos ir atsižvelgiant į infliaciją pakoreguotos lėšos, siekiant užtikrinti, kad tinklas galėtų teikti visą numatytą paramos paslaugų spektrą. Nenustačius aiškaus atskyrimo ir koregavimo pagal infliaciją, dešimtmečius kurtas Europos įmonių tinklas, Europos klasterių bendradarbiavimo platforma ir kiti verslo rėmimo tinklai gali būti išstumti. Šie tinklai yra nepakeičiamas turtas, kurį ECF turėjo stiprinti, o ne griauti.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	11 000 000 000 EUR – veiklai, kuria prisidedama prie 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų tikslų, kuri įgyvendinama visų pirma vykdant kompleksinę veiklą, pavyzdžiui, teikiant neteminę paramą pagal ECF programą „InvestEU“, kaip nurodyta II skyriaus 2 skirsnyje; III skyriuje nurodytos projektų konsultacijos, MVĮ bendradarbiavimas, įgūdžių ugdymas ir galimybės gauti finansavimą;
	a)	40 000 000 000 EUR – veiklai, kuria remiamos politikos linijos, iš kurių:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	11 000 000 000 EUR – veiklai, kuria prisidedama prie 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų tikslų, kuri įgyvendinama visų pirma vykdant kompleksinę veiklą, pavyzdžiui, teikiant neteminę paramą pagal ECF programą „InvestEU“, kaip nurodyta II skyriaus 2 skirsnyje; III skyriuje nurodytos projektų konsultacijos, MVĮ bendradarbiavimas, įgūdžių ugdymas ir galimybės gauti finansavimą;
	a)	11 000 000 000 EUR – veiklai, kuria prisidedama prie 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų tikslų, kuri įgyvendinama teikiant neteminę paramą pagal ECF programą „InvestEU“, kaip nurodyta II skyriaus 2 skirsnyje, įskaitant 2 000 000 000 EUR III skyriuje nurodytoms projektų konsultacijoms;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	11 000 000 000 EUR – veiklai, kuria prisidedama prie 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų tikslų, kuri įgyvendinama visų pirma vykdant kompleksinę veiklą, pavyzdžiui, teikiant neteminę paramą pagal ECF programą „InvestEU“, kaip nurodyta II skyriaus 2 skirsnyje; III skyriuje nurodytos projektų konsultacijos, MVĮ bendradarbiavimas, įgūdžių ugdymas ir galimybės gauti finansavimą;
	a)	11 000 000 000 EUR – veiklai, kuria prisidedama prie 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų tikslų, kuri įgyvendinama visų pirma vykdant kompleksinę veiklą, pavyzdžiui, siekiant teisingos pertvarkos tikslų ir teikiant neteminę paramą pagal ECF programą „InvestEU“, kaip nurodyta II skyriaus 2 skirsnyje; III skyriuje nurodytos projektų konsultacijos, MVĮ bendradarbiavimas, įgūdžių ugdymas ir galimybės gauti finansavimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Teisinga pertvarka, kaip vienas iš bendrųjų ECF tikslų ir pagrindiniai sąžiningos ir konkurencingos ES elementai, čia turėtų būti nustatyta kaip bendrasis principas pagal bendruosius tikslus. Taip yra todėl, kad į aptariamą DFP nebuvo įtraukta jokia speciali „InvestEU“ teisingos pertvarkos sistema, kaip buvo dabartinės 2021–2027 m. DFP atveju.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	11 000 000 000 EUR – veiklai, kuria prisidedama prie 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų tikslų, kuri įgyvendinama visų pirma vykdant kompleksinę veiklą, pavyzdžiui, teikiant neteminę paramą pagal ECF programą „InvestEU“, kaip nurodyta II skyriaus 2 skirsnyje; III skyriuje nurodytos projektų konsultacijos, MVĮ bendradarbiavimas, įgūdžių ugdymas ir galimybės gauti finansavimą;
	a)	12 274 000 000 EUR – veiklai, kuria prisidedama prie 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų tikslų, kuri įgyvendinama visų pirma vykdant kompleksinę veiklą, pavyzdžiui, teikiant neteminę paramą pagal ECF programą „InvestEU“, kaip nurodyta II skyriaus 2 skirsnyje; III skyriuje nurodytos projektų konsultacijos, MVĮ bendradarbiavimas, įgūdžių ugdymas ir galimybės gauti finansavimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a punkto i papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	i)	bent 10 000 000 000 EUR skiriama politikos linijai „Energetikos infrastruktūra, pramonės priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimas ir švarios technologijos“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a punkto ii papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ii)	bent 10 000 000 000 EUR skiriama politikos linijai „Sveikata, biotechnologijos ir tvarus klestėjimas“; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a punkto iii papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	iii)	bent 10 000 000 000 EUR skiriama politikos linijai „Skaitmeninė infrastruktūra ir lanksti skaitmeninė lyderystė“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a punkto iv papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	iv)	bent 10 000 000 000 EUR skiriama politikos linijai „Ypatingos svarbos žaliavos, saugumas, gynybos pramonė ir kosmosas“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	ne mažiau kaip 3 proc. paskirstymo kiekvienai politikos linijai rezervuojama veiksmams, kuriems vadovauja MVĮ ir vidutinės kapitalizacijos įmonės arba kurie visų pirma skirti MVĮ ir vidutinės kapitalizacijos įmonėms. Ne mažiau kaip 2 proc. paskirstymo kiekvienai politikos linijai rezervuojama veiksmams, kuriais remiamos regioninės inovacijų ekosistemos, įskaitant tarpregioninį bendradarbiavimą pagal pažangiosios specializacijos strategijas, dalyvavimą mokslinių tyrimų ir technologijų infrastruktūros tinkluose ir diegimo veiksmus per regioninius tarpininkus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	30 000 000 000 EUR – 3 straipsnio 2 dalyje nurodytiems konkretiems tikslams, įgyvendinamiems teikiant paramą pagal ECF programą „InvestEU“, grindžiamą biudžeto garantija, įskaitant 5 000 000 000 EUR 21a straipsniui įgyvendinti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams. Komisija ypač daug dėmesio skiria pereinamojo laikotarpio anglių regionams ir pasiūlo metodiką, pagal kurią tokiems regionams numatoma didesnė finansinė parama. Metodikoje turėtų būti atsižvelgta į šiuos aspektus: a) tiesioginio ir netiesioginio užimtumo anglių sektoriuje lygį atitinkamoje istorinėje laiko trajektorijoje; b) prarastų darbo vietų skaičių; c) atitinkamos veiklos dalį regioninėje bendroje pridėtinėje vertėje; d) regioninį BVP vienam gyventojui ir nedarbo lygį; e) demografinį ir socialinį poveikį regione.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų atitinkama dalis, kuri turi būti nurodyta pagal 15 straipsnį priimtoje darbo programoje, skiriama branduolinėms technologijoms, įskaitant mažuosius modulinius reaktorius, pažangiuosius reaktorius ir branduolinio kuro ciklą, atsižvelgiant į jų indėlį į Sąjungos priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimą ir energetinį saugumą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mirosława Nykiel, Borys Budka, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų bent 25 proc. turi būti konkrečiai skirta regionams, kuriuose vyksta energetikos pertvarka, įskaitant regionus, kuriems taikomas Teisingos pertvarkos fondas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	b)	51 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų bent 20 000 000 000 EUR – ii įtraukai ir bent 10 000 000 000 EUR – Reglamentui (ES) 2021/783 įgyvendinti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	b)	56 260 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų 3 390 000 000 EUR orientacinis paketas skiriamas 33 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytiems programos LIFE veiksmams įgyvendinti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	b)	65 000 000 000 EUR skiriama politikos linijoje „Viešoji energetikos infrastruktūra, pramonės priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimas ir žaliosios technologijos“ nurodytiems konkretiems tikslams


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	b)	29 245 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	26 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	b)	36 210 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies b punkto i papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	i)	iš kurių 3 000 000 000 EUR skiriama ECF programos „InvestEU“ biudžeto garantijai ES renovacijos paskolų priemonei, kaip nurodyta 21a straipsnyje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	b) [38 658 700 000] EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų bent 25 proc. [9,66 mlrd.] skiriama 3 straipsnio 2 dalies a punkto 5 papunktyje nurodytai veiklai, o iš tos sumos [3 390 000 000] EUR skiriama 33 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytiems programos LIFE veiksmams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Cunha, Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų minimali suma skiriama žemės ūkio sektoriaus uždaviniams spręsti, visų pirma hidrologiniam atsparumui didinti, ir Europos žemės ūkio perdraudimo garantinio mechanizmo sukūrimui, siekiant padidinti sektoriaus atsparumą klimato srities ir rinkos sukrėtimams ir prisidėti prie Sąjungos apsirūpinimo maistu saugumo ir strateginio savarankiškumo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Alexander Bernhuber, Norbert Lins, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral, Carmen Crespo Díaz, Herbert Dorfmann, Stefan Köhler, Daniel Buda, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų ne mažiau kaip 50 proc. skiriama žemės ūkiui, maisto gamybai ir apsirūpinimo maistu saugumui, užtikrinant Sąjungos paramos žemės ūkio ir žemės ūkio maisto produktų sektoriams strateginį matomumą ir nuspėjamumą, be kita ko, taikant privalomą finansinį rezervavimą, kuriuo užtikrinamas ilgalaikis stabilumas ir strateginis tikrumas šiems sektoriams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 3 dalyje nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų 10 050 000 000 EUR orientacinis paketas skiriamas sveikatos srities veiklai įgyvendinti pagal 3 straipsnio 3 dalies a, b ir c punktuose nurodytus tikslus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų bent 10 050 000 000 EUR – 3 straipsnio 2 dalies b punkto 1 papunkčiui, kai konkrečiai vykdoma 37 straipsnio 1 dalies a, b ir e punktuose nurodyta veikla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Nikos Papandreou, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Victor Negrescu, Estelle Ceulemans, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams;

	
	- įskaitant bent 5 500 000 000 EUR dabartinėmis kainomis 3 straipsnio 2 dalies b punkto 1 papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu siekiama vėl įtraukti Visuomenės sveikatos komiteto nuomonėje priimtus pakeitimus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų bent 50 proc. skiriama žemės ūkiui ir apsirūpinimo maistu saugumui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	c)	35 000 000 000 EUR skiriama konkretiems tikslams pagal politikos liniją „Visuomenės sveikata ir vaistai“:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	20 393 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	c)	22 755 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Victor Negrescu, Nikos Papandreou, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Estelle Ceulemans, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies c a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ca)	10 050 000 000 EUR dabartinėmis kainomis skiriama 3 straipsnio 2 dalies ba punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų: 2 500 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies ba punkto k papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams ir 400 000 000 EUR – 3 straipsnio 2 dalies ba punkto l papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Sveikatos politika siekiama tikslų, kurie skiriasi nuo pramonės ir konkurencingumo politikos tikslų, įskaitant aukštą žmonių sveikatos apsaugos lygį nustatant ir įgyvendinant visas Sąjungos politikos priemones ir veiklą. Siekiant užtikrinti politikos nuoseklumą, teisinį aiškumą, biudžeto skaidrumą ir veiksmingą visuomenės sveikatos tikslų siekimą, parama sveikatos srities veiksmams turėtų būti įgyvendinama pagal atskirą politikos liniją ir atitinkamą finansinę struktūrą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies c a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ca)	23 300 000 000 EUR skiriama konkretiems tikslams pagal politikos liniją „Biotechnologijos, tvarus žemės ūkis ir bioekonomika“:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	51 493 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	d)	51 493 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų bent 15 000 000 000 EUR skiriama skaitmeninei viešajai infrastruktūrai, bent 15 000 000 000 EUR – pažangiųjų technologijų gamybos pajėgumams, siekiant remti strateginių skaitmeninių įgalinančių priemonių Europos gamybos pajėgumų didinimą, ir bent 5 000 000 000 EUR – atvirajai valstybinei programinei įrangai ir skaitmeninėms ekosistemoms;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Nikos Papandreou, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Victor Negrescu, Estelle Ceulemans, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	51 493 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	d)	51 493 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų ne mažiau kaip 2 000 000 000 EUR skiriama e. sveikatai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu siekiama vėl įtraukti Visuomenės sveikatos komiteto nuomonėje priimtus pakeitimus
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	51 493 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	d)	50 000 000 000 EUR skiriama konkretiems tikslams pagal politikos liniją „Skaitmeninė kompetencija ir technologinis suverenumas“:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	51 493 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	d)	57 456 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytiems konkretiems tikslams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	51 493 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytiems konkretiems tikslams;
	d)	51 493 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 4 dalyje nurodytiems konkretiems tikslams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams.
	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų: 
i) bent 10 000 000 000 EUR skiriama 42 straipsnyje nurodytai ypatingos svarbos žaliavų politikai, įskaitant informacijos apie išteklius rinkimą, žvalgybą, gavybą, apdorojimą, rafinavimą, perdirbimą, atsargų kaupimą ir susijusią infrastruktūrą, remti; 
ii) bent 18 000 000 000 EUR skiriama veiksmams, kuriais remiamas Europos gynybos technologinės ir pramoninės bazės, visų pirma šaudmenų, raketų gamybos, priešlėktuvinių sistemų ir integruotos oro ir priešraketinės gynybos, plėtojimas, didinimas, nuolatinis pajėgumų didinimas ir atsparumas; 
iii) bent 8 000 000 000 EUR skiriama kariniam mobilumui, įskaitant dvejopo naudojimo kuro vamzdynus ir saugojimą bei strateginių koridorių integravimą į NATO degalų sistemą; 
iv) bent 6 000 000 000 EUR skiriama saugiam junglumui, ypatingos svarbos infrastruktūros kibernetiniam saugumui ir povandeninių kabelių apsaugai. 
Šie daliniai paskirstymai yra orientaciniai žemutiniai lygiai ir gali būti viršyti, bet nesumažinti. Komisija kas metus teikia ataskaitas Europos Parlamentui ir Tarybai dėl jų įgyvendinimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The single budget line of EUR 125.2 billion for the resilience, security, defence industry and space objectives covers heterogeneous policy components with different risk profiles, lead times and capability priorities. In the absence of indicative sub-allocations, predictability for project promoters and Member States is reduced and the most deterrence-relevant categories may be deprioritised through work programmes. Indicative floors preserve flexibility, since they may be exceeded but not reduced, while ensuring the alignment of the Fund with the capability priorities identified in the framework of the CFSP and with the Critical Raw Materials Act.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams.
	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų bent 15 proc. turi būti rezervuota ir skirta strateginėms apsirūpinimo maistu saugumo priemonėms, tiesiogiai susijusioms su atsparumo ir saugumo tikslais, įskaitant atsargų kaupimo strategijų rengimą ir plėtojimą, pagrindinių žemės ūkio prekių ir pagrindinių žemės ūkio maisto produktų sandėliavimo pajėgumus ir saugią logistiką.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams.
	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų 60 000 000 000 EUR paketas skiriamas 3 straipsnio 2 dalies d punkto 3 papunktyje nurodytai ES kosmoso programai įgyvendinti ir paskirstomas taip:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant užtikrinti daugiametį matomumą (10–20 metų), kurio reikia šiai strateginei infrastruktūrai sukurti ir prižiūrėti, ir sudaryti sąlygas Europos Parlamentui vykdyti tinkamą biudžeto kontrolę, labai svarbu kosmoso paketui skirti 60 mlrd. EUR pagal komponentus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams.
	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 5 dalyje nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų orientacinis 60 000 000 000 EUR paketas skiriamas 3 straipsnio 5 dalies d ir e punktuose nurodytai ES kosmoso programai įgyvendinti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Nikos Papandreou, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Victor Negrescu, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams.
	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų ne mažiau kaip 5 200 000 000 EUR skiriama kariniam pasirengimui ir pasirengimui sveikatos srityje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu siekiama vėl įtraukti Visuomenės sveikatos komiteto nuomonėje priimtus pakeitimus
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams.
	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų bent:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams.
	e)	100 254 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams, iš jų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams.
	e)	139 703 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	e)	125 204 000 000 EUR skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkte nurodytiems konkretiems tikslams.
	e)	50 000 000 000 EUR skiriama konkretiems tikslams pagal politikos liniją „Atsparumas ir Kosmosas“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punkto i papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	i)	ne mažiau kaip 6 000 000 000 EUR skiriama 1a papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams;

	
	2 papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams skiriama ne mažiau kaip 15 000 000 000 EUR pagal ii įtrauką ir ne mažiau kaip 10 000 000 000 EUR pagal iii įtrauką;

	
	bent 30 000 000 000 EUR skiriama 3 papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams, išlaikant pusiausvyrą tarp vyriausybinių paslaugų ir nevyriausybinių paslaugų, iš jų bent 6 000 000 000 EUR – 58 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytai veiklai įgyvendinti, bent 17 000 000 000 EUR – 58 straipsnio 1 dalies b punkte nurodytai veiklai įgyvendinti, bent 4 000 000 000 EUR – 58 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytai veiklai įgyvendinti, bent 1 500 000 000 EUR – 58 straipsnio 1 dalies d punkte nurodytai veiklai įgyvendinti ir bent 1 500 000 000 EUR – 58 straipsnio 1 dalies f punkte nurodytai veiklai įgyvendinti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punkto i papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	i)	[XXX] skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkto 1 papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punkto ii papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ii)	[XXX] skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkto 2 papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punkto iii papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	iii)	[XXX] skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkto 3 papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams ir


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e punkto iv papunktis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	iv)	[XXX] skiriama 3 straipsnio 2 dalies d punkto 4 papunktyje nurodytiems konkretiems tikslams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Nedarant poveikio šiame reglamente numatytam lankstumui, 2 dalyje nurodytas preliminarus finansinio paketo paskirstymas įgyvendinamas taip, kad būtų užtikrintas Sąjungos paramos nuspėjamumas ir matomumas daugiamečiu laikotarpiu, visų pirma veiksmų, kuriems reikalingas ilgalaikių investicijų planavimas, atveju. Tuo tikslu darbo programose kiekvienai politikos linijai nustatomi orientaciniai daugiamečiai finansavimo paskirstymai, įskaitant orientacinius mažiausius ir didžiausius Sąjungos paramos lygius, derinant ES ir nacionalines finansavimo galimybes, ir užtikrinamas reguliarus ir nuspėjamas kvietimų teikti pasiūlymus periodiškumas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ea)	40 000 000 000 EUR skiriama išimtinai žemės ūkiui ir gyvulininkystei, siekiant stiprinti jų konkurencingumą, tvarumą, atsparumą ir indėlį į Sąjungos apsirūpinimo maistu saugumą, laikantis 3 straipsnio 2 dalies b punkte nustatytų konkrečių tikslų.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ea)	bent 60 proc. sumos, skirtos konkretiems tikslams pagal 3 straipsnio 2 dalies d punktą, skiriama gynybos pramonės veiklai pagal 3 straipsnio 2 dalies d punkto 2 papunktį ir bent 30 proc. kosmoso pramonės veiklai pagal 3 straipsnio 2 dalies d punkto 3 papunktį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Orientacinis paskirstymas priklauso nuo 6 straipsnio 1 dalies aktyvavimo. Jei pradedama taikyti 6 straipsnio 1 dalis, asignavimų proporcijos koreguojamos. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim</Members>
<AuNomDe>{S&D}S&D frakcijos vardu</AuNomDe>
<Members>Bruno Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	f) 10 000 000 000 EUR skiriama veiksmams pagal 21 straipsnio a punktą „Būstas ir socialinės investicijos“ pagal ECF programą „InvestEU“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)</Article>
<Article2>4 straipsnio 2 dalies e punkto i papunktis (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ea)	15 000 000 000 EUR skiriama padėties nustatymui, navigacijai ir laiko nustatymui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	eb)	15 000 000 000 EUR skiriama Žemės stebėjimui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ec)	14 000 000 000 EUR skiriama saugiam junglumui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e d punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ed)	5 000 000 000 EUR skiriama prieigai prie kosmoso;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e e punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ee)	3 000 000 000 EUR skiriama kosmoso komercializacijai ir kosmoso ekonomikai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e f punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ef)	3 000 000 000 EUR skiriama informuotumui apie padėtį kosmose ir


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 dalies e g punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	eg)	2 000 000 000 EUR skiriama kosmoso tyrinėjimui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siūlomas naujas ES kosmoso programos komponentas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Klara Dostalova, András Gyürk, Vilis Krištopans, Ewa Zajączkowska-Hernik, Afroditi Latinopoulou, Anna Bryłka, Jorge Buxadé Villalba, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Suma, atitinkanti bent 25 proc. kiekvienai politikos linijai skirtų finansinių priskyrimų, kaip nurodyta šio reglamento 4 straipsnyje, skiriama tik valstybėms narėms, kurios 2 straipsnio 4a dalyje nurodytoje naujausioje Europos inovacijų diegimo rezultatų suvestinėje klasifikuojamos kaip vidutinės novatorės arba besiformuojančios novatorės. Nuo 2031 m. liepos 1 d. ištekliai iš šių skirtų sumų, kurie nebuvo paskirti, skiriami visoms valstybėms narėms. Orientacinis nacionalinis paskirstymas kiekvienai reikalavimus atitinkančiai valstybei narei nustatomas proporcingai pagal jai tenkančią visų reikalavimus atitinkančių valstybių narių bendro gyventojų skaičiaus dalį, remiantis naujausiais Eurostato paskelbtais metiniais duomenimis. Prieš priimdama kiekvieną metinę darbo programą, Komisija paskelbia reikalavimus atitinkančių valstybių narių sąrašą ir jų orientacinius nacionalinius paskirstymus. Komisija kasmet atnaujina Europos inovacijų diegimo rezultatų suvestinę remdamasi naujausiais turimais duomenimis ir užtikrina metodinį nuoseklumą ir skaidrumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Komisija gali perskirstyti 2 dalyje nurodytas lėšas tarp kategorijų tik iki 5 proc. ribos toje išlaidų kategorijoje, kuriai skiriamos lėšos, arba išlaidų kategorijoje, iš kurios skiriamos lėšos. Bet kokiam perskirstymui, kuriuo viršijama ta viršutinė riba, reikalingas įgyvendinimo aktas, kuriam taikoma nagrinėjimo procedūra ir apie kurį iš anksto pranešama Europos Parlamentui ir Tarybai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	1 dalyje nurodyta suma skiriama ne mažiau kaip 10 proc. dalyvavimo didinimo tikslais, kaip apibrėžta 10a straipsnyje, ir paskirstoma proporcingai 2 dalyje nustatytam orientaciniam paskirstymui.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Iš 4 straipsnio 1 dalyje nurodytos sumos [X] EUR skiriama MVĮ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
<Article2>4 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	3 000 000 000 EUR skiriama technologiniam suverenumui, moksliniams tyrimams ir inovacijoms.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2b.	Ne mažiau kaip 14 proc. bendro kiekvienos politikos linijos finansinio paketo sumos skiriama priemonėms, kuriomis remiamas įgūdžių ugdymas ir darbo jėgos prisitaikymas, tiesiogiai susijęs su remiamais strateginiais sektoriais, technologijomis ir vertės grandinėmis.

	
	Šioje dalyje nurodytos reikalavimus atitinkančios priemonės apima:

	
	– su remiamomis investicijomis susijusias įmonėms ir konkretiems sektoriams skirtas mokymo ir perkvalifikavimo programas;

	
	– darbo jėgos prisitaikymo priemones, integruotas į pramonės pertvarkos planus;

	
	– įgūdžių partnerystes, kuriose dalyvauja socialiniai partneriai ir atitinkami suinteresuotieji subjektai;

	
	– priemones, palengvinančias darbo vietos keitimą remiamose vertės grandinėse.

	
	Tokios išlaidos stebimos pagal Komisijos nustatytą skaidrią metodiką, palyginamą su socialinių išlaidų stebėjimu pagal nacionalinės ir regioninės partnerystės planus bei kitus Sąjungos biudžeto priemones, ir apie jas pranešama kasmet. Išlaidos, įskaičiuojamos į šį minimalų asignavimą, turi būti tiesiogiai susijusios su remiamomis pramonės investicijomis ir neturi apimti bendrojo švietimo ar su darbo rinka nesusijusių priemonių.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 2 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2b.	Bent [X] EUR „InvestEU“ garantijos bus skiriama MVĮ remti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Biudžetiniai įsipareigojimai dėl veiklos, trunkančios daugiau kaip vienus finansinius metus, gali būti suskaidomi į kelerius metus mokamas metines dalis.
	3.	Biudžetiniai įsipareigojimai dėl veiklos, trunkančios daugiau kaip vienus finansinius metus, gali būti suskaidomi į kelerius metus mokamas metines dalis, reguliariai stebint, kaip naudojamos lėšos, ir vėliau pateikiant ataskaitas Europos Parlamentui ir Tarybai.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Biudžetiniai įsipareigojimai dėl veiklos, trunkančios daugiau kaip vienus finansinius metus, gali būti suskaidomi į kelerius metus mokamas metines dalis.
	3.	Biudžetiniai įsipareigojimai dėl veiklos, trunkančios daugiau kaip vienus finansinius metus, gali būti suskaidomi į kelerius metus mokamas metines dalis, be kita ko, pagal daugiamečius kvietimus teikti pasiūlymus ir laipsniško finansavimo susitarimus, kai tai pateisinama atsižvelgiant į projekto plėtros trajektoriją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Siekdama reaguoti į nenumatytas situacijas ar naujus pokyčius ir poreikius, Komisija gali, laikydamasi metinės biudžeto sudarymo procedūros, nukrypti nuo 2 dalyje nurodytų sumų ne daugiau kaip 10 proc.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Šio straipsnio 1 dalyje nurodytas finansinis paketas ir 5 straipsnyje nurodyti papildomi ištekliai taip pat gali būti panaudojami teikiant ECF paramai įgyvendinti skirtą techninę ir administracinę pagalbą, kaip antai parengiamąją, stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo veiklą, institucijos informacinių technologijų sistemas bei platformas, informavimo ir komunikacijos veiklą, įskaitant institucinį informavimą apie Sąjungos politinius prioritetus, taip pat visą kitą techninę ir administracinę pagalbą arba su darbuotojais susijusias sąnaudas, kurias Komisija patiria valdydama ECF.
	5.	Šio straipsnio 1 dalyje nurodytas finansinis paketas ir 5 straipsnyje nurodyti papildomi ištekliai taip pat gali būti panaudojami teikiant ECF paramai įgyvendinti skirtą techninę ir administracinę pagalbą, kaip antai parengiamąją, stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo veiklą, institucijos informacinių technologijų sistemas bei platformas, informavimo ir komunikacijos veiklą, įskaitant institucinį informavimą apie Sąjungos politinius prioritetus, taip pat visą kitą techninę ir administracinę pagalbą arba su darbuotojais susijusias sąnaudas, kurias Komisija, įgyvendinantieji partneriai bei patariamieji partneriai patiria valdydami ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo metu nėra svarstymų, kurie anksčiau buvo išdėstyti „InvestEU“ reglamente dėl įgyvendinančiųjų partnerių išlaidų padengimo. Kadangi įgyvendinantieji partneriai negali sudaryti nuostolingų susitarimų, turėtų būti paaiškinta, kad ES garantija gali tekti padengti įgyvendinimo išlaidas, kai tų išlaidų negalima padengti kitomis priemonėmis, be kurių garantija gali būti neįgyvendinama.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Šio straipsnio 1 dalyje nurodytas finansinis paketas ir 5 straipsnyje nurodyti papildomi ištekliai taip pat gali būti panaudojami teikiant ECF paramai įgyvendinti skirtą techninę ir administracinę pagalbą, kaip antai parengiamąją, stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo veiklą, institucijos informacinių technologijų sistemas bei platformas, informavimo ir komunikacijos veiklą, įskaitant institucinį informavimą apie Sąjungos politinius prioritetus, taip pat visą kitą techninę ir administracinę pagalbą arba su darbuotojais susijusias sąnaudas, kurias Komisija patiria valdydama ECF.
	5.	Šio straipsnio 1 dalyje nurodytas finansinis paketas ir 5 straipsnyje nurodyti papildomi ištekliai taip pat gali būti panaudojami teikiant ECF paramai įgyvendinti skirtą techninę ir administracinę pagalbą, kaip antai parengiamąją, stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo veiklą, institucijos informacinių technologijų sistemas bei platformas, informavimo ir komunikacijos veiklą, taip pat visą kitą techninę ir administracinę pagalbą arba su darbuotojais susijusias sąnaudas, kurias Komisija tiesiogiai patiria valdydama ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Šio straipsnio 1 dalyje nurodytas finansinis paketas ir 5 straipsnyje nurodyti papildomi ištekliai taip pat gali būti panaudojami teikiant ECF paramai įgyvendinti skirtą techninę ir administracinę pagalbą, kaip antai parengiamąją, stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo veiklą, institucijos informacinių technologijų sistemas bei platformas, informavimo ir komunikacijos veiklą, įskaitant institucinį informavimą apie Sąjungos politinius prioritetus, taip pat visą kitą techninę ir administracinę pagalbą arba su darbuotojais susijusias sąnaudas, kurias Komisija patiria valdydama ECF.
	5.	Šio straipsnio 1 dalyje nurodytas finansinis paketas ir 5 straipsnyje nurodyti papildomi ištekliai taip pat gali būti panaudojami teikiant ECF paramai įgyvendinti skirtą techninę ir administracinę pagalbą, kaip antai parengiamąją, stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo veiklą, institucijos informacinių technologijų sistemas bei platformas, informavimo ir komunikacijos veiklą, jei ji susijusi su šio reglamento veiklos tikslais. Tokios išlaidos neviršija 1,5 proc. 1 dalyje nurodyto finansinio paketo ir apie jas kasmet pranešama Europos Parlamentui.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5a.	Bent 3 proc. 1 dalyje nurodyto finansinio paketo skiriama Sąjungos socialiniams tikslams pasiekti, apskaičiuojant taikant Reglamento (ES) [Veiklos rezultatų reglamentas] 6 straipsnio 1 dalyje nurodytus koeficientus, kuriais prisidedama prie 3 straipsnio 1 dalies k punkte nustatyto bendrojo tikslo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5a.	Nukrypstant nuo 2 dalies, Komisija, priimdama darbo programą, negali perkelti daugiau kaip 5 proc. orientacinio paketo iš vieno konkretaus tikslo į kitą. Bet kokiam šią ribą viršijančiam perkėlimui turi iš anksto pritarti Europos Parlamentas ir Taryba.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5b.	Bent 5 proc. kiekvienos šio straipsnio 1 dalyje nurodytos politikos linijos finansinio paketo skiriama 3 straipsnio 1 dalies h punkte nurodytam bendrajam tikslui remti, visų pirma įgyvendinant veiksmus pagal 30 straipsnį pagal kiekvieną liniją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 5 c dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5c.	Bent 25 proc. 1 dalyje nurodyto finansinio paketo skiriama 3 straipsnio 1 dalies g punkte nurodytam bendrajam tikslui remti, visų pirma įgyvendinant veiksmus pagal 29 straipsnį MVĮ ir novatoriškoms veiklą plečiančioms įmonėms, iš šio paketo bent 5 proc. skiriama konkrečiai novatoriškiems startuoliams, o 15 proc. konkrečiai MVĮ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės, Sąjungos institucijos, įstaigos ir agentūros, trečiosios valstybės, tarptautinės organizacijos, tarptautinės finansų įstaigos ar kitos trečiosios šalys gali teikti papildomus finansinius ar nefinansinius įnašus į ECF arba prisidėti prie bet kurios iš jo konkrečios veiklos ar tikslų, nurodytų 3 straipsnio 2 dalyje, įskaitant konkrečius įnašus į ECF programos „InvestEU“ biudžeto garantiją ir finansines priemones, kaip nurodyta 21 straipsnyje. Papildomi finansiniai įnašai sudaro išorės asignuotąsias pajamas, kaip apibrėžta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 21 straipsnio 2 dalies a, d arba e punkte arba 21 straipsnio 5 dalyje.
	1.	Valstybės narės, Sąjungos institucijos, įstaigos ir agentūros, trečiosios valstybės, tarptautinės organizacijos, tarptautinės finansų įstaigos ar kitos trečiosios šalys gali teikti papildomus finansinius ar nefinansinius įnašus į ECF arba prisidėti prie bet kurios iš jo konkrečios veiklos ar tikslų, nurodytų 3 straipsnio 2 dalyje, įskaitant konkrečius įnašus į ECF programos „InvestEU“ biudžeto garantiją ir finansines priemones, kaip nurodyta 21 straipsnyje. Papildomi finansiniai įnašai sudaro išorės asignuotąsias pajamas, kaip apibrėžta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 21 straipsnio 2 dalies a, d arba e punkte arba 21 straipsnio 5 dalyje. Šiems papildomiems finansiniams įnašams ES valstybės pagalbos taisyklės neturėtų būti taikomos ir jie turėtų būti atskaitomi apskaičiuojant leidžiamą grynųjų išlaidų planą, kaip apibrėžta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/1263 2 straipsnio 2 dalyje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Emma Wiesner, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės, Sąjungos institucijos, įstaigos ir agentūros, trečiosios valstybės, tarptautinės organizacijos, tarptautinės finansų įstaigos ar kitos trečiosios šalys gali teikti papildomus finansinius ar nefinansinius įnašus į ECF arba prisidėti prie bet kurios iš jo konkrečios veiklos ar tikslų, nurodytų 3 straipsnio 2 dalyje, įskaitant konkrečius įnašus į ECF programos „InvestEU“ biudžeto garantiją ir finansines priemones, kaip nurodyta 21 straipsnyje. Papildomi finansiniai įnašai sudaro išorės asignuotąsias pajamas, kaip apibrėžta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 21 straipsnio 2 dalies a, d arba e punkte arba 21 straipsnio 5 dalyje.
	1.	Valstybės narės, regioninės ir vietos valdžios institucijos, Sąjungos institucijos, įstaigos ir agentūros, trečiosios valstybės, tarptautinės organizacijos, tarptautinės finansų įstaigos ar kitos trečiosios šalys gali teikti papildomus finansinius ar nefinansinius įnašus į ECF arba prisidėti prie bet kurios iš jo konkrečios veiklos ar tikslų, nurodytų 3 straipsnio 2 dalyje, įskaitant konkrečius įnašus į ECF programos „InvestEU“ biudžeto garantiją ir finansines priemones, kaip nurodyta 21 straipsnyje. Papildomi finansiniai įnašai sudaro išorės asignuotąsias pajamas, kaip apibrėžta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 21 straipsnio 2 dalies a, d arba e punkte arba 21 straipsnio 5 dalyje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirti ištekliai jų prašymu pagal Reglamento (ES) [XXX][NRPF reglamentas] X straipsnį gali būti skirti ECF. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies a arba c punktą, Komisija tuos išteklius valdo tiesiogiai arba netiesiogiai. Jie papildo 4 straipsnyje nurodytą sumą. Tie ištekliai naudojami atitinkamos valstybės narės naudai. Jei Komisija nėra prisiėmusi teisinio įsipareigojimo pagal tiesioginio ar netiesioginio valdymo principą dėl papildomų sumų, kurios tokiu būdu buvo pervestos ECF, atitinkamos valstybės narės prašymu atitinkamos nepaskirtos sumos gali būti pervestos atgal į vieną ar daugiau atitinkamų plano skyrių arba juos pakeisiančių skyrių.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirtų išteklių perkėlimas į ECF netaikant tinkamų apsaugos priemonių gali pakenkti daugiametės finansinės programos teritorinės sanglaudos įsipareigojimams. Išbraukimu užtikrinama, kad regioniniai ir sanglaudos tikslai nebūtų priklausomi nuo centralizuotų konkurencingumo prioritetų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elisabetta Gualmini, Martin Hojsík, Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirti ištekliai jų prašymu pagal Reglamento (ES) [XXX][NRPF reglamentas] X straipsnį gali būti skirti ECF. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies a arba c punktą, Komisija tuos išteklius valdo tiesiogiai arba netiesiogiai. Jie papildo 4 straipsnyje nurodytą sumą. Tie ištekliai naudojami atitinkamos valstybės narės naudai. Jei Komisija nėra prisiėmusi teisinio įsipareigojimo pagal tiesioginio ar netiesioginio valdymo principą dėl papildomų sumų, kurios tokiu būdu buvo pervestos ECF, atitinkamos valstybės narės prašymu atitinkamos nepaskirtos sumos gali būti pervestos atgal į vieną ar daugiau atitinkamų plano skyrių arba juos pakeisiančių skyrių.
	2.	Pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirti ištekliai jų prašymu pagal Reglamento (ES) [XXX][NRPF reglamentas] X straipsnį gali būti skirti ECF. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies a arba c punktą, Komisija tuos išteklius valdo tiesiogiai arba netiesiogiai. Jie papildo 4 straipsnyje nurodytą sumą. Tie ištekliai naudojami atitinkamos valstybės narės naudai. Jei Komisija nėra prisiėmusi teisinio įsipareigojimo pagal tiesioginio ar netiesioginio valdymo principą dėl papildomų sumų, kurios tokiu būdu buvo pervestos ECF, atitinkamos valstybės narės prašymu atitinkamos nepaskirtos sumos gali būti pervestos atgal į vieną ar daugiau atitinkamų plano skyrių arba juos pakeisiančių skyrių. Kai pagal pasidalijamojo valdymo principą skiriami ištekliai skiriami ECF, jais gali būti remiami konkrečioms vietovėms skirti projektų rinkiniai, įskaitant projektus, parengtus ir įgyvendinamus bendradarbiaujant su vietos ir regionų valdžios institucijomis ir įgyvendinamus vykdant derinimo operacijas, apimančias dotacijas ir finansines priemones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirti ištekliai jų prašymu pagal Reglamento (ES) [XXX][NRPF reglamentas] X straipsnį gali būti skirti ECF. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies a arba c punktą, Komisija tuos išteklius valdo tiesiogiai arba netiesiogiai. Jie papildo 4 straipsnyje nurodytą sumą. Tie ištekliai naudojami atitinkamos valstybės narės naudai. Jei Komisija nėra prisiėmusi teisinio įsipareigojimo pagal tiesioginio ar netiesioginio valdymo principą dėl papildomų sumų, kurios tokiu būdu buvo pervestos ECF, atitinkamos valstybės narės prašymu atitinkamos nepaskirtos sumos gali būti pervestos atgal į vieną ar daugiau atitinkamų plano skyrių arba juos pakeisiančių skyrių.
	2.	Pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirti ištekliai jų prašymu pagal Reglamento (ES) [XXX][NRPF reglamentas] X straipsnį gali būti skirti ECF. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies a arba c punktą, Komisija tuos išteklius valdo tiesiogiai arba netiesiogiai. Jie papildo 4 straipsnyje nurodytą sumą. Tie ištekliai naudojami atitinkamos valstybės narės naudai. Jei Komisija nėra prisiėmusi teisinio įsipareigojimo pagal tiesioginio ar netiesioginio valdymo principą dėl papildomų sumų, kurios tokiu būdu buvo pervestos ECF, atitinkamos valstybės narės prašymu atitinkamos nepaskirtos sumos gali būti pervestos atgal į vieną ar daugiau atitinkamų plano skyrių arba juos pakeisiančių skyrių. Kai pagal pasidalijamojo valdymo principą skiriami ištekliai skiriami ECF, jais gali būti remiami konkrečioms vietovėms skirti projektų rinkiniai, įskaitant projektus, parengtus ir įgyvendinamus bendradarbiaujant su vietos ir regionų valdžios institucijomis ir įgyvendinamus vykdant derinimo operacijas, apimančias dotacijas ir finansines priemones.
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	2.	Pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirti ištekliai jų prašymu pagal Reglamento (ES) [XXX][NRPF reglamentas] X straipsnį gali būti skirti ECF. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies a arba c punktą, Komisija tuos išteklius valdo tiesiogiai arba netiesiogiai. Jie papildo 4 straipsnyje nurodytą sumą. Tie ištekliai naudojami atitinkamos valstybės narės naudai. Jei Komisija nėra prisiėmusi teisinio įsipareigojimo pagal tiesioginio ar netiesioginio valdymo principą dėl papildomų sumų, kurios tokiu būdu buvo pervestos ECF, atitinkamos valstybės narės prašymu atitinkamos nepaskirtos sumos gali būti pervestos atgal į vieną ar daugiau atitinkamų plano skyrių arba juos pakeisiančių skyrių.
	2.	Pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirti ištekliai jų prašymu, parengtu konsultuojantis su atitinkamomis vietos ir regionų valdžios institucijomis pagal jų kompetenciją, pagal Reglamento (ES) [XXX][NRPF reglamentas] X straipsnį gali būti skirti ECF. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies a arba c punktą, Komisija tuos išteklius valdo tiesiogiai arba netiesiogiai. Jie papildo 4 straipsnyje nurodytą sumą. Tie ištekliai naudojami atitinkamos valstybės narės naudai. Jei Komisija nėra prisiėmusi teisinio įsipareigojimo pagal tiesioginio ar netiesioginio valdymo principą dėl papildomų sumų, kurios tokiu būdu buvo pervestos ECF, atitinkamos valstybės narės prašymu atitinkamos nepaskirtos sumos gali būti pervestos atgal į vieną ar daugiau atitinkamų plano skyrių arba juos pakeisiančių skyrių.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Emma Wiesner, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Komisija, priimdama įgyvendinimo aktus, nustato gaires valstybėms narėms, kuriomis sudaromos palankesnės sąlygos įnešti 1 ir 2 dalyse nurodytas lėšas į valstybių narių skyrių pagal ECF programą „InvestEU“. Gairėse visų pirma gali būti paaiškinamos valstybės pagalbos ir Stabilumo ir augimo pakte numatytos taikytinos taisyklės, taip pat sudaromos palankesnės ir paprastesnės sąlygos taikyti regioninių ir vietos institucijų įnašų procesą, nustatoma geriausia praktika ir privalumai, kuriuos suteikia valstybių narių skyrius.
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	3.	Visos pajamos, gautos iš veiklos ir komponentų pagal šio reglamento VII skyriaus 3 skirsnį, sudaro išorės asignuotąsias pajamas, kaip apibrėžta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 21 straipsnio 5 dalyje, skirtas ECF arba jį pakeisiančiai įstaigai.
	3.	Visos pajamos, gautos iš veiklos ir komponentų pagal šio reglamento VII skyriaus 3 skirsnį, sudaro išorės asignuotąsias pajamas, kaip apibrėžta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 21 straipsnio 5 dalyje, skirtas ECF VII skyriaus 3 skirsnio nuostatoms arba jį pakeisiančiai įstaigai.
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	4.	[Nuo 2028 m. sausio 1 d. / programos pradžios data], nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 212 straipsnio 3 dalies pirmos, antros ir ketvirtos pastraipų, iš finansinių priemonių, finansuojamų pagal šį reglamentą, ankstesnį reglamentą, ir Reglamento (ES) 2021/523 IV priede nurodytos gautinos pajamos, grąžintos ir susigrąžintinos sumos naudojamos Sąjungos paramai pagal ECF fondą teikti. Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 21 straipsnio 3 dalies f punkto ir vadovaujantis 21 straipsnio 5 dalimi, šie ištekliai sudaro ECF išorės asignuotąsias pajamas.
	4.	[Nuo 2028 m. sausio 1 d. / programos pradžios data], nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 212 straipsnio 3 dalies pirmos, antros ir ketvirtos pastraipų, iš finansinių priemonių, finansuojamų pagal šį reglamentą, ankstesnį reglamentą, ir Reglamento (ES) 2021/523 IV priede nurodytos gautinos pajamos, grąžintos ir susigrąžintinos sumos naudojamos Sąjungos paramai pagal ECF programą „InvestEU“ teikti. Nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 21 straipsnio 3 dalies f punkto ir vadovaujantis 21 straipsnio 5 dalimi, šie ištekliai sudaro ECF programos „InvestEU“ išorės asignuotąsias pajamas.
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<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Grįžtamosios lėšos iš šio reglamento arba ankstesnių programų turėtų būti perskirstytos ECF programai „InvestEU“. Tai susiję su pajamomis, grąžinimais, susigrąžinimais arba bet kokiu atidėjinių pertekliumi. Atsižvelgiant į dabartinę padėtį, pasiūlyme tokios sumos nukreipiamos į ECF apskritai. Pagal „InvestEU“ bendrąjį rinkinį, grįžtamosios lėšos suteikia vertingų papildomų pajėgumų.
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	5.	[Nuo 2028 m. sausio 1 d. / programos pradžios data], nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 216 straipsnio 4 dalies a punkto, bet koks Reglamentuose (ES) 2015/1017[2] ir (ES) 2021/523[3] nustatytų biudžeto garantijų atidėjinių perteklius gali būti naudojamas Sąjungos paramai pagal ECF teikti. Šie ištekliai sudaro ECF išorės asignuotąsias pajamas, kaip tai suprantama pagal Reglamento 2024/2509 21 straipsnio 5 dalį.
	5.	[Nuo 2028 m. sausio 1 d. / programos pradžios data], nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 216 straipsnio 4 dalies a punkto, bet koks Reglamentuose (ES) 2015/1017[2] ir (ES) 2021/523[3] nustatytų biudžeto garantijų atidėjinių perteklius gali būti naudojamas Sąjungos paramai pagal ECF programą „InvestEU“ teikti. Šie ištekliai sudaro ECF programos „InvestEU“ išorės asignuotąsias pajamas, kaip tai suprantama pagal Reglamento 2024/2509 21 straipsnio 5 dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Grįžtamosios lėšos iš šio reglamento arba ankstesnių programų turėtų būti perskirstytos ECF programai „InvestEU“. Tai susiję su pajamomis, grąžinimais, susigrąžinimais arba bet kokiu atidėjinių pertekliumi. Atsižvelgiant į dabartinę padėtį, pasiūlyme tokios sumos nukreipiamos į ECF apskritai. Pagal „InvestEU“ bendrąjį rinkinį, grįžtamosios lėšos suteikia vertingų papildomų pajėgumų.
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	5.	[Nuo 2028 m. sausio 1 d. / programos pradžios data], nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 216 straipsnio 4 dalies a punkto, bet koks Reglamentuose (ES) 2015/1017[2] ir (ES) 2021/523[3] nustatytų biudžeto garantijų atidėjinių perteklius gali būti naudojamas Sąjungos paramai pagal ECF teikti. Šie ištekliai sudaro ECF išorės asignuotąsias pajamas, kaip tai suprantama pagal Reglamento 2024/2509 21 straipsnio 5 dalį.
	5.	[Nuo 2028 m. sausio 1 d. / programos pradžios data], nukrypstant nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 216 straipsnio 4 dalies a punkto, bet koks Reglamentuose (ES) 2015/1017[2] ir (ES) 2021/523[3] nustatytų biudžeto garantijų atidėjinių perteklius bus naudojamas Sąjungos paramai pagal ECF teikti. Šie ištekliai sudaro ECF išorės asignuotąsias pajamas, kaip tai suprantama pagal Reglamento 2024/2509 21 straipsnio 5 dalį.
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	5a.	Siekiant remti teisingą pertvarką ir stiprinti ekonomikos konkurencingumą bei atsparumą Sąjungoje, laikantis 3 straipsnio 1 dalies k punkte nustatytų tikslų, bent 10 proc. 1 dalyje nurodyto Europos konkurencingumo fondo orientacinio finansinio paketo skiriama veiksmams, kuriais skatinama visapusiška ir plati subjektų iš SESV 174 straipsnyje nurodytų sričių, kuriose vyksta energetikos ir pramonės pertvarka, parama.
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<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Eva Maydell, Romana Tomc, Adina Vălean, Gheorghe Falcă, Daniel Buda, Ioan-Rareş Bogdan, Siegfried Mureşan, Tomáš Zdechovský, Radan Kanev, Inese Vaidere, Virgil-Daniel Popescu, Andrzej Halicki, Loránt Vincze, Iuliu Winkler, Mirosława Nykiel, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Miriam Lexmann, Karlo Ressler, Eszter Lakos, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Danuše Nerudová, Jan Farský, Rasa Juknevičienė, Andrey Kovatchev, Andrey Novakov, Ilia Lazarov, Sandra Kalniete</Members>
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	5a straipsnis	

	
	Konkurencingumas visoje Europoje

	
	1. Komisija pirmą kartą paraiškas teikiantiems pareiškėjams ir mažiau patyrusiems pareiškėjams užtikrina paramos priemones, kad būtų išvengta pernelyg didelės ECF finansavimo koncentracijos, visų pirma geografinės koncentracijos. 2. Komisija parengia patikimas stebėsenos sistemas, kad būtų galima stebėti geografinį finansavimo pasiskirstymą tarp regionų, be kita ko, sukurdama Europos konkurencingumo rezultatų suvestinę ir ECF rezultatų suvestinę, kuriose būtų pateikiami inovacijų ir konkurencingumo rezultatai regionuose ir valstybėse narėse. 3. Kai nustatoma didelė koncentracija, Komisija imasi tinkamų paramos priemonių. 4. Kai taikytina, skyrimo kriterijai nustatomi 15 straipsnyje nurodytose darbo programose, kiek įmanoma atsižvelgiant į šiuos elementus: a) pasiūlymuose numatytų rezultatų ir jų poveikio vertinimą siekiant 3 straipsnyje nustatytų tikslų, ypatingą dėmesį skiriant MVĮ, startuoliams ir regionams, kurie atsilieka konkurencingumo ir inovacijų diegimo srityse; b) tai, ar pasiūlymais galima remti konkrečią veiklą pagal III, IV, V, VI ir VII skyrių 1, 3 ir 4 skirsnius, atsižvelgiant į veiklos pobūdį, užtikrinant aprėptį visoje Sąjungoje ir partnerių iš periferinių Sąjungos regionų, visų pirma iš mažiau išsivysčiusių, pereinamojo laikotarpio, salų ir atokiausių regionų, dalyvavimą; c) bendradarbiaujamųjų veiksmų ir konsorciumų atveju – partnerių iš mažiau išsivysčiusių ir pereinamojo laikotarpio regionų, įskaitant periferines valstybes nares, salų ir atokiausius regionus, dalyvavimą ir mokslinių tyrimų ar gamybos veiklos kūrimą tuose regionuose, siekiant skatinti Sąjungos vertės grandines ir užtikrinti subalansuotą ECF teritorinį poveikį; d) tai, ar pasiūlymais galima skleisti technologijas ir žinias visose valstybėse narėse. 5. Darbo programoje nustatomos vienodos vertės pasiūlymų (ex aequo) nagrinėjimo taisyklės, įskaitant svorinius koeficientus, susijusius su geografine įvairove ir partnerių iš inovacijų ir konkurencingumo požiūriu mažiau išsivysčiusių regionų dalyvavimu kaip glaudžiai susijusiais elementais. Į darbo programas įtraukiami konkretūs kvietimai teikti paraiškas, pagal kuriuos pirmą kartą paraiškas teikiantys pareiškėjai, mažiau patyrę pareiškėjai ir subjektai iš inovacijų ir konkurencingumo požiūriu mažiau išsivysčiusių regionų gali prisijungti prie esamų konsorciumų pagal IV-VII skyrius, įskaitant, kai tinkama, galimybę įtraukti papildomus paramos gavėjus įgyvendinant projektą, kad būtų padidintas lankstumas, gebėjimas reaguoti ir poveikis Sąjungos mastu. 6. Komisija nustato papildomas priemones: a) tikslinę techninę pagalbą pirmą kartą teikiantiems paraiškas ir mažiau patyrusiems pareiškėjams; b) remiantis objektyviais ir skaidriais kriterijais nustato minimalias orientacines finansavimo skyrimo ribas pirmą kartą paraiškas pagal tam tikrus ECF kvietimus arba priemones teikiantiems ir mažiau patyrusiems pareiškėjams; c) remia įvairių valstybių narių subjektų integravimą į bendrosios rinkos vertės grandines, kaip nurodyta 16 straipsnyje, be kita ko, skatinant tarptautinę konsorciumų sudėtį ir dalyvavimą visoje vertės grandinėje; 7. 3–6 dalyse nurodytos priemonės gali būti finansuojamos iš ECF.
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	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą nei ECF, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF, kartu išvengiant dvigubo tų pačių sąnaudų finansavimo. Agresijos prieš valstybę narę atveju arba valstybei narei pradėjus taikyti ES sutarties 42 straipsnio 7 dalyje įtvirtintą tarpusavio gynybos nuostatą, įgyvendinimo aktu ECF finansavimas nukreipiamas EGTPB paramai skubiems veiksmams, būtiniems siekiant užtikrinti Sąjungos tiekimo saugumą ir savalaikį gynybos produktų prieinamumą ir tiekimą Europos piliečių apsaugai, užtikrinant Sąjungos gebėjimą reaguoti į kylančius saugumo iššūkius, įskaitant paramą Ukrainai. Pagal šį mechanizmą Komisija gali pritaikyti darbo programas ir skirti finansavimą, priimdama nedelsiant taikytiną įgyvendinimo aktą pagal Reglamento (ES) Nr. 182/2011 8 straipsnį. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
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	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos. Šiuo atžvilgiu veiksmai, kuriems buvo skirta parama pagal bendrąją mokslinių tyrimų ir inovacijų programą, taip pat gali būti remiami iš Europos konkurencingumo fondo. ECF visų pirma remia veiklą, susijusią su demonstravimu, diegimu, plėtra, infrastruktūros diegimu, įgūdžių ugdymu, komercializacija ir įsisavinimu rinkoje, be kita ko, kai tinkama, teikiant kaupiamąjį finansavimą, kartu vengiant dvigubo finansavimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
This addition strengthens synergies between the Framework Programme for Research and Innovation and the European Competitiveness Fund, in line with the recommendations of the reports by Mario Draghi and Enrico Letta on closing Europe’s innovation gap. While the Framework Programme supports frontier research and the development of innovative ideas, the ECF is ideally placed to support their demonstration, deployment and scale-up, thereby helping to bridge the “valley of death” between research and market uptake and enabling EU innovative technologies to reach global markets and create high-quality jobs in Europe.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
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	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Veiksmams, kuriems skirta parama pagal bendrąją mokslinių tyrimų ir inovacijų programą, gali būti skiriama parama iš Europos konkurencingumo fondo veiklai, susijusiai su demonstravimu, diegimu, veiklos plėtimu, infrastruktūros diegimu, įgūdžių ugdymu ir įsisavinimu rinkoje, be kita ko, atitinkamais atvejais skiriant kaupiamąjį finansavimą ir be dvigubo finansavimo. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
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	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Veiksmams, kuriems skirta parama pagal bendrąją mokslinių tyrimų ir inovacijų programą, gali būti skiriama parama iš Europos konkurencingumo fondo veiklai, susijusiai su demonstravimu, diegimu, veiklos plėtimu, infrastruktūros diegimu, įgūdžių ugdymu ir įsisavinimu rinkoje, be kita ko, atitinkamais atvejais skiriant kaupiamąjį finansavimą ir be dvigubo finansavimo. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
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<Article>6 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Veiksmams, kuriems skirta parama pagal bendrąją mokslinių tyrimų ir inovacijų programą, gali būti skiriama parama iš Europos konkurencingumo fondo veiklai, susijusiai su demonstravimu, diegimu, veiklos plėtimu, infrastruktūros diegimu, įgūdžių ugdymu ir įsisavinimu rinkoje, be kita ko, atitinkamais atvejais skiriant kaupiamąjį finansavimą ir be dvigubo finansavimo. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
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	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos. Tai gali apimti įnašų pagal ECF derinimą su ištekliais, teikiamais pagal 5 straipsnio 2 dalį, be kita ko, integruoto miestų diegimo projektams ir susijusioms investavimo platformoms.
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	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF, jei juo prisidedama prie vieno iš 3 straipsnio 2 dalyje nurodytų konkrečių tikslų. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
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	Komisijos siūlomas tekstas
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	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
	1.	ECF parama įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal ECF, jei juo prisidedama prie vieno iš 3 straipsnio 2 dalyje nurodytų konkrečių tikslų. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
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	1a.	Remiant veiksmus pagal 30 straipsnį, ECF prisideda prie veiksmų, nustatytų pagal Reglamento (ES) [XXX] [„Erasmus+“] 5 straipsnio a punktą, patenkančių į vieną ar daugiau šio reglamento 1 straipsnyje nurodytų linijų, siekiant spręsti įgūdžių trūkumo ES konkurencingumui svarbiuose strateginiuose sektoriuose problemą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
„Erasmus+“ stipendijų programos gali papildyti ECF geriau įgyvendinant projektus, panašius į „Net Zero Academy“, remiantis didesne švietimo programų rengimo patirtimi.
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	1a.	Remiant veiksmus pagal 30 straipsnį, ECF prisideda prie veiksmų, nustatytų pagal Reglamento (ES) [XXX] [„Erasmus+“] 5 straipsnio a punktą, patenkančių į vieną ar daugiau šio reglamento 1 straipsnyje nurodytų linijų, siekiant spręsti įgūdžių trūkumo ES konkurencingumui svarbiuose strateginiuose sektoriuose problemą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
„Erasmus+“ stipendijų programos gali papildyti ECF geriau įgyvendinant projektus, panašius į „Net Zero Academy“, remiantis didesne švietimo programų rengimo patirtimi.
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	2.	ECF skyrimo procedūros gali būti vykdomos kartu su valstybėmis narėmis, Sąjungos institucijomis, jų padaliniais, įstaigomis ir agentūromis, trečiosiomis valstybėmis, tarptautinėmis organizacijomis, tarptautinėmis finansų įstaigomis ar kitomis trečiosiomis šalimis taikant tiesioginį arba netiesioginį valdymą, jei užtikrinama Sąjungos finansinių interesų, taip pat Sąjungos ir jos valstybių narių saugumo ir gynybos interesų apsauga. Tokioms procedūroms taikomas bendras taisyklių rinkinys ir dėl jų prisiimami bendri teisiniai įsipareigojimai. Tuo tikslu partneriai gali suteikti ECF išteklių pagal šio reglamento 5 straipsnį arba įgyvendinti skyrimo procedūrą tiems partneriams gali būti pavesta, kai taikytina, pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies c punktą. Vykdant bendras skyrimo procedūras, bendros skyrimo procedūros partnerių atstovai taip pat gali būti Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 153 straipsnio 3 dalyje nurodyto vertinimo komiteto nariai.
	2.	ECF skyrimo procedūros gali būti vykdomos kartu su valstybėmis narėmis, Sąjungos institucijomis, jų padaliniais, įstaigomis ir agentūromis, asocijuotomis trečiosiomis valstybėmis, tarptautinėmis organizacijomis, tarptautinėmis finansų įstaigomis ar kitomis trečiosiomis šalimis taikant tiesioginį arba netiesioginį valdymą, jei užtikrinama Sąjungos finansinių interesų, taip pat Sąjungos ir jos valstybių narių saugumo ir gynybos interesų apsauga. Tokioms procedūroms taikomas bendras taisyklių rinkinys ir dėl jų prisiimami bendri teisiniai įsipareigojimai. Tuo tikslu partneriai gali suteikti ECF išteklių pagal šio reglamento 5 straipsnį arba įgyvendinti skyrimo procedūrą tiems partneriams gali būti pavesta, kai taikytina, pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies c punktą. Vykdant bendras skyrimo procedūras, bendros skyrimo procedūros partnerių atstovai taip pat gali būti Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 153 straipsnio 3 dalyje nurodyto vertinimo komiteto nariai.
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	6a straipsnis	

	
	Konkurencingumo koordinavimo priemonė

	
	1. Įsteigiama Konkurencingumo koordinavimo priemonė (CCT).

	
	2. CCT padeda įgyvendinti 3 straipsnyje nustatytus tikslus, nustatydama struktūrizuotą koordinavimo sistemą, kuria grindžiamos pagal šį reglamentą remiamų intervencinių priemonių strateginės gairės.

	
	Visų pirma CCT padeda nustatyti bendrus ES prioritetus kiekvienoje politikos linijoje, kurioje intervencija gali suteikti didelę Sąjungos pridėtinę vertę ir šalutinį poveikį visoje Sąjungoje, be kita ko, sudarant sąlygas sutelkti išteklius, pasiekti mastą ir užtikrinti suderinamumą bei sinergiją su nacionalinėmis iniciatyvomis.

	
	Šio reglamento įgyvendinimas organizuojamas pagal tris vienas kitą papildančius laikotarpius:

	
	a) ilgalaikę strateginę perspektyvą, suderintą su Sąjungos 2035 m. ir 2040 m. tikslais ir atitinkančią Sąjungos 2050 m. tikslus, nurodant prioritetinių sričių nustatymo kryptį;

	
	b) vidutinės trukmės programos ciklą, atitinkantį Fondo veiklos trukmę, kurio metu prioritetai išlieka stabilūs, atsižvelgiant į laikotarpio vidurio peržiūrą;

	
	c) veiklos ciklą, pasitelkiant darbo programas, užtikrinant pagal strateginių prioritetų programą nustatytų prioritetų įgyvendinimą, nedarant poveikio jų stabilumui.

	
	CCT užtikrina nuoseklumą šiais laikotarpiais.

	
	3. Pagal Konkurencingumo koordinavimo priemonę:

	
	a) nustatomos prioritetinės vertės grandinės, vertės grandinių segmentai, infrastruktūra arba tarpvalstybiniai bendro Europos intereso projektai, įskaitant sistemingą Sąjungos tiekimo grandinių ypatingos svarbos priklausomybės nustatymą ir pažeidžiamumo vertinimus, apimančius žaliavas, projektavimą, gamybos įrangą, produktus ir sprendimus, siekiant remti pagal bendrąją programą atsirandančių ir pažangiausių giliųjų technologijų plėtrą, industrializaciją ir diegimą;

	
	b) kiekvienai Fondo politikos linijai nustatomas ribotas skaičius prioritetinių intervencijos sričių, kurias remtų kuo daugiau valstybių narių, pirmenybę teikiant sritims, kuriose intelektinė nuosavybė ir didelės pridėtinės vertės operacijos visų pirma yra įtvirtintos Sąjungoje, kad būtų užtikrintas ilgalaikis ekonominis svertas ir eksporto potencialas;

	
	c) teikiamos strategines gaires, kaip nustatytais prioritetais užtikrinamos suverenios tiekimo grandinės kuriant ir išlaikant ypatingos svarbos technologijų ištisinius pramonės pajėgumus, kad į juos būtų atsižvelgta įgyvendinant šį reglamentą;

	
	d) tinkamais laiko tarpais peržiūrima pažanga, padaryta įgyvendinant nustatytus prioritetus, be kita ko, susijusius su tvarumu, klestėjimu, strateginiu savarankiškumu, socialiniu teisingumu ir konkurencingumu, ir Sąjungos geopolitinį svertą, kurį lemia pirmaujančios rinkos pozicijos konkrečiuose pasaulinės vertės grandinės segmentuose, atitinkamais atvejais atsižvelgiant į atitinkamus tarptautinius lyginamuosius indeksus;

	
	e) užtikrinamas nuoseklumas ir sinergija su kitomis nacionalinio ir Europos lygmens iniciatyvomis.

	
	4. Komisija deleguotaisiais aktais pagal 84 straipsnį priima strateginių prioritetų programą, kurioje nustatomos daugiametės strateginės šio reglamento įgyvendinimo gairės. Strateginių prioritetų programa priimama [ne vėliau kaip 2027 m. spalio mėn.] ir ja:

	
	a) nustatomi 3 dalies b punkte nurodyti kiekvienos Fondo politikos linijos prioritetai;

	
	b) pateikiamas pagrįstas Sąjungos lygmens intervencijos kiekvienoje prioritetinėje intervencijos srityje Sąjungos pridėtinės vertės paaiškinimas;

	
	c) kai tinkama, nurodomi orientaciniai lyginamieji standartai arba rodikliai, susiję su Sąjungos lygmens pajėgumų trūkumu, diegimo poreikiais arba sistemos integravimo uždaviniais;

	
	d) aprašomas tikėtinas Sąjungos lygmens finansinės paramos iš Fondo lėšų indėlis į nacionalines ir privačiąsias investicijas.

	
	5. Parlamentas per pagrįstą laikotarpį gali priimti rezoliuciją, kurioje išdėstoma jo pozicija.

	
	Komisija, rengdama strateginių prioritetų programą, tinkamai atsižvelgia į Parlamento poziciją.

	
	6. Vykdydama savo užduotis CCT remiasi atitinkamu moksliniu ir analitiniu darbu, įskaitant, kai tinkama:

	
	a) Sąjungos lygmens strategijas, politikos sistemas ir teisiškai privalomus tikslus, įskaitant tuos, kurie susiję su energetikos ir skaitmenine pertvarka, klimato srities tikslais, socialine įtrauktimi, ekonominiu atsparumu ir ypatingos svarbos žaliavomis;

	
	b) koordinavimo forumų, kuriuose dalyvauja valstybės narės, įskaitant Jungtinį Europos forumą dėl bendriems Europos interesams svarbių projektų, rezultatus;

	
	c) nacionalines strategijas ir planus, įskaitant nacionalinius energetikos ir klimato srities veiksmų planus (ir susijusius pagrindžiamuosius energetikos ir klimato srities veiksmų planus), socialinius ir klimato srities veiksmų planus, nacionalines skaitmeninio dešimtmečio strategines veiksmų gaires, kai aktualu atsižvelgiant į Sąjungos lygmens pajėgumų ir diegimo poreikius, taip pat nacionalinę biologinės įvairovės strategiją ir veiksmų planus;

	
	d) Sąjungos lygmens observatorijas, stebėsenos mechanizmus, mokslinių tyrimų ir prognozavimo veiklą, susijusią su besiformuojančiomis technologijomis, pramonės pajėgumais, įgūdžiais ir infrastruktūra, įskaitant ES teisės nuostatas dėl tiekimo saugumo;

	
	e) atitinkamą mokslinę, techninę ir socialinę bei ekonominę patirtį, įskaitant Komisijos atliktas ar jos užsakytas analizes ir vertinimus.

	
	CCT atsižvelgia į 14 straipsnyje nurodytas Strateginių suinteresuotųjų asmenų kolegijos nuomones.

	
	7. Komisija parengia metinę pažangos, padarytos įgyvendinant strateginių prioritetų programoje nustatytus prioritetus, ataskaitą, įskaitant informaciją apie Sąjungos lygmens ir nacionalinės finansinės paramos paskirstymą ir sutelkimą.

	
	Ta ataskaita perduodama Parlamentui ir Tarybai ir skelbiama viešai.

	
	Parlamentas gali reguliariai kviesti Komisiją pristatyti ir aptarti:

	
	a) strateginių prioritetų programą ir jos įgyvendinimą;

	
	b) darbo programų suderinimą su sistema;

	
	c) bet kokius didelius nukrypimus nuo nustatytų prioritetų.

	
	8. 7 dalyje nurodytoje metinėje ataskaitoje pateikiamas pagal šį reglamentą skirtų išteklių geografinio pasiskirstymo pagal politikos linijas ir veiksmų rūšis vertinimas.

	
	Jei ataskaitoje nustatoma didelė ir nuolatinė ECF finansavimo koncentracija ribotame valstybių narių skaičiuje, kuri nėra pagrįsta gautų paraiškų apimtimi ir kokybe, Komisija apsvarsto tinkamas priemones, kuriomis būtų sprendžiama tokios koncentracijos problema, be kita ko, teikiant tikslinę gebėjimų stiprinimo paramą pagal III skyrių, vykdant intensyvesnę informavimo ir techninės pagalbos veiklą arba koreguojant kvietimų teikti pasiūlymus struktūrą, nedarant poveikio kompetencija grindžiamų skyrimo kriterijų taikymui.

	
	9. Komisija laiku pateikia Parlamentui išsamią informaciją apie strateginių prioritetų programos įgyvendinimą, įskaitant jos perkėlimą į darbo programas ir į veiksmus, remiamus pagal ECF, be kita ko, pagal ECF priemonę „InvestEU“.

	
	Ta informacija apima finansuojamų veiksmų ir nustatytų prioritetų nuoseklumo apžvalgą, taip pat visus didelius nukrypimus ir jų pagrindimą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7 straipsnis	
	Išbraukta.

	Koordinavimas
	

	1. Komisija užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos ir Inovacijų fondo įgyvendinimą.
	

	2. Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą.
	

	3. ECF bus įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą, visų pirma siekiant remti pasaulinį konkurencingumą, užtikrinti įvairius tiekimo šaltinius ir stiprinti Europos įmonių eksporto potencialą ir galimybes.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Įtraukta į naują 14 straipsnį dėl valdymo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1656</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio pavadinimas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Koordinavimas
	Koordinavimas, sinergija ir parlamentinis tikrinimas
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<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Komisija užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos ir Inovacijų fondo įgyvendinimą.
	1.	Komisija užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos ir Inovacijų fondo įgyvendinimą. 15 straipsnyje nurodytomis darbo programomis turi būti veiksmingai padedama siekti atitinkamos Sąjungos pramonės politikos tikslų taikant tikslines priemones ir skiriant tinkamus finansinius asignavimus.
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<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Komisija užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos ir Inovacijų fondo įgyvendinimą.
	1.	Komisija, glaudžiai bendradarbiaudama su valstybėmis narėmis ir Taryba, užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos, Aplinkos ir klimato politikos programos (LIFE) ir Inovacijų fondo įgyvendinimą.
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<Article>7 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
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	1.	Komisija užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos ir Inovacijų fondo įgyvendinimą.
	1.	Komisija, laikydamasi 6a straipsnyje nurodytų nuostatų, susijusių su CCT, užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos, CEF ir Inovacijų fondo įgyvendinimą.
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	1.	Komisija užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos ir Inovacijų fondo įgyvendinimą.
	1.	Komisija užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos, Aplinkos ir klimato politikos programos (LIFE) ir Inovacijų fondo įgyvendinimą.
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	1.	Komisija užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos ir Inovacijų fondo įgyvendinimą.
	1.	Komisija užtikrina nuoseklų Europos konkurencingumo fondo, bendrosios mokslinių tyrimų ir inovacijų programos, Euratomo programos ir Inovacijų fondo įgyvendinimą.
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	Komisijos siūlomas tekstas
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	1a.	Komisija užtikrina, kad 15 straipsnyje nurodytomis darbo programomis būtų siekiama atitinkamų ES sektorių pramonės politikos tikslų, pasitelkiant tam skirtus veiksmus ir atitinkamą biudžetą.
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	1a.	ECF finansavimas grindžiamas atvira konkurencija. Pagrindiniai skyrimo kriterijai turėtų būti nustatyti atsižvelgiant į poveikį, kokybę ir didelę svarbą Europos konkurencingumui.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Konkurencingumo fondo skiriamas finansavimas turėtų būti grindžiamas konkursiniais kvietimais teikti pasiūlymus, o skyrimo kriterijai turėtų būti aiškiai apibrėžti ir grindžiami poveikiu bei kokybe.
</Amend>
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<Article>7 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
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	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą.
	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą, užtikrindamos veiksmingą regionų ir vietos valdžios institucijų dalyvavimą pagal jų kompetenciją. Siekdama palengvinti šį koordinavimą, Europos Komisija, be kitų priemonių, stebi projektų finansavimo geografinį pasiskirstymą regionuose, kuris turėtų būti viešai skelbiamas skaitmeninėje ECF rodiklių suvestinėje.
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<Article>7 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą.
	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą. Toks koordinavimas turėtų prasmingai apimti regionus, remiantis daugiapakopio valdymo ir partnerystės nuostatomis ir visapusiškai laikantis Europos partnerystės elgesio kodekso, visų pirma tais atvejais, kai investicijos turi stiprų teritorinį, pramonės ekosistemos ar vertės grandinės aspektą.
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<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Regioninės valdžios institucijos yra arčiau teritorinių pramonės ekosistemų ir gali geriau nustatyti investicijų poreikius, struktūrines kliūtis ir įmonių augimo galimybes. Jų prasmingas dalyvavimas pagerina ECF intervencijų tikslingumą, nuoseklumą ir veiksmingumą.
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	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą.
	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą pagal 6a straipsnyje nurodytas nuostatas, susijusias su CCT, ir užtikrina veiksmingą regionų ir vietos valdžios institucijų dalyvavimą pagal jų kompetenciją.
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	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą.
	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą, užtikrindamos veiksmingą sinergiją, skatindamos ilgalaikes strategines investicijas, kuriomis siekiama stiprinti teritorinį atsparumą, tvarų augimą ir apsirūpinimo maistu saugumą visoje Sąjungoje.
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	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą.
	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą, užtikrindamos veiksmingą regionų ir vietos valdžios institucijų dalyvavimą pagal jų kompetenciją.
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	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą.
	2.	Komisija ir valstybės narės, atsižvelgdamos į savo atitinkamą atsakomybę, palengvina Europos konkurencingumo fondo ir nacionalinių bei regioninių partnerystės planų, susijusių su bendrais konkurencingumo prioritetais atrinktose pagrindinėse srityse ir projektais, kurie laikomi strateginės svarbos ir bendriems Europos interesams svarbiais projektais, koordinavimą ir suderinamumą, užtikrindamos veiksmingą regionų ir vietos valdžios institucijų dalyvavimą pagal jų kompetenciją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1670</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	ECF bus įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą, visų pirma siekiant remti pasaulinį konkurencingumą, užtikrinti įvairius tiekimo šaltinius ir stiprinti Europos įmonių eksporto potencialą ir galimybes.
	3.	ECF įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą ir Europos infrastruktūros tinklų priemonę, visų pirma siekiant remti Sąjungos perėjimą prie švarios energijos ir pasaulinį konkurencingumą, užtikrinti įvairius tiekimo šaltinius, elektrifikaciją ir tarpvalstybinių perdavimo ir skirstymo tinklų plėtrą, nes tai yra vienas iš pagrindinių veiksnių, sudarančių sąlygas plėtoti atsinaujinančiųjų išteklių energiją ir neiškastinį saugojimą, mažinti priklausomybę nuo iškastinio kuro ir panaikinti subsidijas iškastiniam kurui, taip pat ir stiprinti Europos įmonių eksporto potencialą ir galimybes, visų pirma susijusias su tvariomis inovacijomis ir švariomis technologijomis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1671</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	ECF bus įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą, visų pirma siekiant remti pasaulinį konkurencingumą, užtikrinti įvairius tiekimo šaltinius ir stiprinti Europos įmonių eksporto potencialą ir galimybes.
	3.	ECF bus įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais ir strategijomis, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą, visų pirma siekiant remti pasaulinį konkurencingumą, užtikrinti įvairias ir atsparias tiekimo grandines ir stiprinti Europos įmonių eksporto bei investavimo potencialą ir galimybes, taip pat įskaitant Europos infrastruktūros tinklų priemonę, Bendrosios rinkos ir muitinės programą, programas „Erasmus+“, „Agora EU“ ir ES visuotinės sveikatos strategiją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	ECF bus įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą, visų pirma siekiant remti pasaulinį konkurencingumą, užtikrinti įvairius tiekimo šaltinius ir stiprinti Europos įmonių eksporto potencialą ir galimybes.
	3.	ECF bus įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą ir laikantis AS ir ES inovacijų darbotvarkės, ES visuotinės sveikatos strategijos ir ES visuotinio požiūrio į mokslinius tyrimus ir inovacijas, visų pirma siekiant remti pasaulinį konkurencingumą, užtikrinti įvairius tiekimo šaltinius ir stiprinti Europos įmonių eksporto potencialą ir galimybes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu siekiama vėl įtraukti Visuomenės sveikatos komiteto nuomonėje priimtus pakeitimus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	ECF bus įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą, visų pirma siekiant remti pasaulinį konkurencingumą, užtikrinti įvairius tiekimo šaltinius ir stiprinti Europos įmonių eksporto potencialą ir galimybes.
	3.	ECF įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą, visų pirma siekiant stiprinti Europos įmonių eksporto potencialą ir galimybes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1674</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laura Ballarín Cereza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	ECF bus įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą, visų pirma siekiant remti pasaulinį konkurencingumą, užtikrinti įvairius tiekimo šaltinius ir stiprinti Europos įmonių eksporto potencialą ir galimybes.
	3.	ECF bus įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su kitais Sąjungos fondais, įskaitant priemonės „Globali Europa“ fondą ir ES priemonę, visų pirma siekiant remti pasaulinį konkurencingumą, užtikrinti įvairius tiekimo šaltinius ir stiprinti Europos įmonių eksporto potencialą ir galimybes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1675</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Wouter Beke, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Virgil-Daniel Popescu, Dimitris Tsiodras</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Komisijai pagal šio reglamento 84 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotąjį aktą, kuriuo įsteigiama Konkurencingumo koordinavimo priemonė (toliau – CCT). Tas deleguotasis aktas priimamas ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo šio reglamento įsigaliojimo. Deleguotuoju aktu bent:

	
	a) sukuriama CCT prioritetinių sričių nustatymo procedūra ir kriterijai, įskaitant sąlygas, kuriomis sektorius, infrastruktūros tinklas ar tarpvalstybinė veikla šio reglamento tikslais laikomi strateginės svarbos ir bendro Europos intereso sektoriais, taip pat siekiant išspręsti prioritetinėje srityje kylančias problemas, pavyzdžiui, reguliavimo kliūtis;

	
	b) nustatoma pranešimo dėl investicijų planavimo rengimo metodika, apimanti finansavimą iš ECF, NRPP, nacionalinių biudžetų, CEF ir programos „Europos horizontas“, įskaitant būtiniausius reikalavimus, taikomus nustatant orientacinį Sąjungos finansavimo paketą pagal CCT prioritetinę sritį, numatomą bendro investavimo bazę, parengtą pagal nacionalinius planus, pateiktus pagal [NRPP reglamentą], ir valstybių narių investavimo ciklų ir Sąjungos programavimo terminų sinchronizavimo spragas;

	
	c) nustatoma procedūra ir sąlygos, pagal kurias Komisija skiria ECF išteklius per devyniasdešimt dienų nuo CCT ramsčio patvirtinimo nacionaliniame plane, įskaitant asignavimų galiojimo pabaigos sąlygas ir paskirtų sumų traktavimą tuo atveju, jei dėl Komisijos kaltės vėluojama išmokėti lėšas;

	
	d) nustatomi veiklos reikalavimai dėl ilgiausio laikotarpio, per kurį Komisija, atsakydama į valstybės narės arba projekto rengėjo pateiktą CCT finansavimo prašymą, turi pateikti finansavimo suderinamumo vertinimą, kuris negali būti ilgesnis kaip šešiasdešimt darbo dienų nuo prašymo pateikimo dienos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1676</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Komisijai pagal šio reglamento 84 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotąjį aktą, kuriuo įsteigiama Konkurencingumo koordinavimo priemonė (toliau – CCT). Tas deleguotasis aktas priimamas ne vėliau kaip per šešis mėnesius nuo šio reglamento įsigaliojimo. Deleguotuoju aktu bent: a) sukuriama CCT prioritetinių sričių nustatymo procedūra ir kriterijai, įskaitant sąlygas, kuriomis sektorius, infrastruktūros tinklas ar tarpvalstybinė veikla šio reglamento tikslais laikomi strateginės svarbos ir bendro Europos intereso sektoriais, taip pat siekiant išspręsti prioritetinėje srityje kylančias problemas, pavyzdžiui, reguliavimo kliūtis; b) nustatoma pranešimo dėl investicijų planavimo rengimo metodika, apimanti finansavimą iš ECF, NRPP, nacionalinių biudžetų, CEF ir programos „Europos horizontas“, įskaitant būtiniausius reikalavimus, taikomus nustatant orientacinį Sąjungos finansavimo paketą pagal CCT prioritetinę sritį, numatomą bendro investavimo bazę, parengtą pagal nacionalinius planus, pateiktus pagal [NRPP reglamentą], ir valstybių narių investavimo ciklų ir Sąjungos programavimo terminų sinchronizavimo spragas; c) nustatoma procedūra ir sąlygos, pagal kurias Komisija skiria ECF išteklius per devyniasdešimt dienų nuo CCT ramsčio patvirtinimo nacionaliniame plane, įskaitant asignavimų galiojimo pabaigos sąlygas ir paskirtų sumų traktavimą tuo atveju, jei dėl Komisijos kaltės vėluojama išmokėti lėšas; d) nustatomi veiklos reikalavimai dėl ilgiausio laikotarpio, per kurį Komisija, atsakydama į valstybės narės arba projekto rengėjo pateiktą CCT finansavimo prašymą, turi pateikti finansavimo suderinamumo vertinimą, kuris negali būti ilgesnis kaip šešiasdešimt darbo dienų nuo prašymo pateikimo dienos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Siekdama užtikrinti glaudžią ECF ir kitų atitinkamų Sąjungos programų sinergiją, Komisija paskiria programų valdytojus, kad būtų paspartintas proveržio ir giliųjų technologijų inovacijų investicinis kelias (toliau – ECF programų vadovai).

	
	ECF programų vadovai skiriami ribotam laikotarpiui iki fondo veiklos pabaigos, taikant atvirą, sąžiningą ir skaidrią atrankos procedūrą, grindžiamą pripažinta ir didele patirtimi ir įrodytais proveržio inovacijų finansavimo, masto didinimo ir komercializacijos rezultatais.

	
	ECF programų vadovų pareigos, be kita ko, yra šios:

	
	- prisidėti prie veiksmų pagal 17, 17a ir 16 straipsnius įgyvendinimo;

	
	- užtikrinti glaudų koordinavimą ir keitimąsi informacija su programų vadovais, paskirtais pagal bendrąją mokslinių tyrimų ir inovacijų programą, kad būtų paspartintas rezultatų panaudojimas;

	
	- padėti sujungti regionines pramonės ekosistemas, kurios yra itin svarbios konkrečioms proveržio inovacijoms, atsižvelgiant į programos valdytojo ekspertines žinias visoje Sąjungoje;

	
	- pirmininkauti 14 straipsnio 11 dalyje nurodytos atitinkamos teminės platformos posėdžiams.

	
	Komisija, vykdydama fondo stebėseną ir vertinimą, periodiškai teikia ECF programų valdytojų veiklos ir poveikio ataskaitas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Klara Dostalova, Afroditi Latinopoulou, Anna Bryłka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Siekdamos užtikrinti Europos Sąjungos teisingos pertvarkos pastangų tęstinumą, Europos Komisija ir valstybės narės užtikrina, kad pagal šį reglamentą teikiama parama būtų nuosekli ir papildytų teritorines pertvarkos strategijas ir skyrius, nustatytus Reglamente (ES) XXX dėl nacionalinės ir regioninės partnerystės planų, visų pirma regionams ir teritorijoms, kuriuos labiausiai paveikė perėjimas prie neutralaus poveikio klimatui ir efektyvaus išteklių naudojimo ekonomikos, pavyzdžiui, anglių ir durpių regionams. Vietos ir regioninės valdžios institucijos aktyviai dalyvauja rengiant, įgyvendinant, stebint ir vertinant tokią paramą pagal daugiapakopio valdymo ir partnerystės principus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Alexander Bernhuber, Adam Jarubas, Norbert Lins, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral, Carmen Crespo Díaz, Herbert Dorfmann, Stefan Köhler, Daniel Buda, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Pagal ECF teikiama finansinė parama ir toliau papildo bendrą žemės ūkio politiką ir nėra nei pagal ją teikiamo finansavimo pakaitalas, nei kompensacija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Komisija reguliariai skelbia ir atnaujina agreguotų ir disagreguotų duomenų apie visas išmokėtas Europos lėšas, taip pat įmonėms veiksmingai suteiktas dotacijas, paskolas ir garantijas, apžvalgą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	ECF įgyvendinamas užtikrinant sinergiją su Europos infrastruktūros tinklų priemone, siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį į bendrą transeuropinio transporto tinklo finansavimą, taip pat jo tikslą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis pakeitimas buvo kompromisinių pakeitimų, dėl kurių derėtasi rengiant Transporto ir turizmo komiteto nuomonę, dalis.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3b.	Siekdamas sustiprinti Sąjungos institucijų dialogą ir užtikrinti tinkamą skaidrumą ir atskaitomybę, Parlamentas kas du mėnesius gali pakviesti Komisiją aptarti šiuos klausimus:

	
	a) 6a straipsnyje aprašytų ECF strateginių prioritetų programos įgyvendinimo būklę ir pažangą siekiant 3 straipsnyje nustatytų bendrųjų ir konkrečių tikslų;

	
	b) darbo programas ir įgyvendinimo priemones, įskaitant, kai taikoma, valstybių narių skyrius, ir ECF priemonės „InvestEU“ įgyvendinimą, taip pat Komisijos atliktą jų vertinimą, įskaitant atitiktį pagal šį reglamentą taikomiems tinkamumo finansuoti, skyrimo kriterijams ir kvotoms;

	
	c) visų stebėsenos, peržiūros ar vertinimo ataskaitų, susijusių su ECF įgyvendinimu, pagrindines išvadas;

	
	d) bet kokią kitą svarbią informaciją ir dokumentus, kuriuos Komisija pateikė Parlamentui, susijusius su ECF įgyvendinimu, įskaitant informaciją apie biudžeto garantijos ir (arba) finansinių priemonių naudojimą ir teikimą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3b.	Komisija užtikrina, kad 12 straipsnio 1 dalyje nurodyti veiksmai būtų įgyvendinami pagal institucionalizuotųjų partnerysčių, įsteigtų pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 187 straipsnį, darbo programą ir kad 15 straipsnyje nurodytomis darbo programomis būtų siekiama atitinkamų ES sektorių pramonės politikos tikslų vykdant specialius veiksmus ir skiriant pakankamą biudžetą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis pakeitimas buvo kompromisinių pakeitimų, dėl kurių derėtasi rengiant Transporto ir turizmo komiteto nuomonę, dalis.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 3 c dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3c.	Komisija atsižvelgia į visus aspektus, susijusius su nuomonėmis, pareikštomis per 3b dalyje nurodytą procesą, įskaitant Parlamento rezoliucijas, jei jos pateiktos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Konkurencingumo ženklas gali būti suteikiamas aukštos kokybės veiksmams, kurie atitinka bent šias sąlygas:
	1.	Jei pasiūlymas, pateiktas pagal bet kurią ECF liniją ar priemonę, atitinka šiame reglamente ir atitinkamoje darbo programoje arba kvietime teikti pasiūlymus nustatytus tinkamumo ir skyrimo kriterijus ir rodo didelį indėlį siekiant 3 straipsnyje nustatytų tikslų, Komisija gali jam suteikti konkurencingumo ženklą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Konkurencingumo ženklas gali būti suteikiamas aukštos kokybės veiksmams, kurie atitinka bent šias sąlygas:
	1.	Konkurencingumo ženklas gali būti suteikiamas tik aukštos kokybės veiksmams, kuriais svariai prisidedama prie 3 straipsnyje nustatytų tikslų ir kuriais remiama viešosios infrastruktūros plėtra, viešosios paslaugos ir visuomenės pažanga;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Konkurencingumo ženklas gali būti suteikiamas aukštos kokybės veiksmams, kurie atitinka bent šias sąlygas:
	1.	Europos konkurencingumo ženklas gali būti suteikiamas aukštos kokybės veiksmams, kurie atitinka bent šias sąlygas:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 1 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	buvo įvertinti vykdant ECF skyrimo procedūrą;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 1 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	atitinka būtiniausius tos skyrimo procedūros kokybės reikalavimus.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 1 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	atitinka būtiniausius tos skyrimo procedūros kokybės reikalavimus.
	b)	atitinka būtiniausius tos skyrimo procedūros kompetencijos kriterijų ir kitus kokybės reikalavimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Sofie Eriksson, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	jie atitinka reikšmingos žalos nedarymo principą ir, kai aktualu, užtikrina, kad, remiantis proporcingais įrodymais ir patikrinamais kriterijais, būtų nustatyta su klimatu ir aplinka susijusi rizika ir poveikis ir, kiek įmanoma, jiems būtų užkirstas kelias;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 2 dalis</Article>
<DocAmend2>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend2>
<Article2>8 straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos papildomos sąlygos.
	2.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos papildomos sąlygos. Konkurencingumo ženklo suteikimo taisyklės turi būti skaidrios, stabilios ir nustatytos ilgam laikui, kad pareiškėjams ir valstybėms narėms būtų užtikrintas nuspėjamumas. Jos nėra keičiamos atskirų darbo programų pagrindu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos papildomos sąlygos.
	2.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos papildomos sąlygos. Konkurencingumo ženklo suteikimo taisyklės turi būti skaidrios, stabilios ir nustatytos ilgam laikui, kad pareiškėjams ir valstybėms narėms būtų užtikrintas nuspėjamumas. Jos nėra keičiamos atskirų darbo programų pagrindu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos papildomos sąlygos.
	2.	Į bendro intereso projektų ir abipusio intereso projektų sąrašus įtrauktiems projektams, kurie labai padeda siekti 3 straipsnyje nustatytų tikslų ir kurie nebuvo visiškai finansuojami pagal Europos infrastruktūros tinklų priemonę arba valstybių narių įnašais, taip pat gali būti suteiktas konkurencingumo ženklas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pagal CEF finansuojami energetikos ir transporto infrastruktūros projektai yra ne mažiau svarbūs Sąjungos konkurencingumui nei pagal ECF finansuojami projektai, todėl jų neturėtų būti vertinama dvigubai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės gali remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, arba gali teikti paramą per ECF, suteikdamos papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį.
	3.	Valstybės narės gali remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, arba gali teikti paramą per ECF, suteikdamos papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį. Siekiant palengvinti valstybių narių paramą projektams, kuriems suteiktas Konkurencingumo ženklas, tačiau kurie dėl biudžeto apribojimų nebuvo atrinkti gauti ECF finansavimą, Konkurencingumo ženklas suteikia valstybės pagalbos išimtį, analogišką tai, kuri taikoma pažangumo ženklo atveju pagal programą „Europos horizontas“, vadovaujantis Bendrojo bendrosios išimties reglamento (BBIR) 25a–25d straipsniais; Komisija pateikia aiškias gaires dėl Konkurencingumo ženklo ir nacionalinių finansavimo priemonių koordinavimo, siekdama išvengti dubliavimosi ir užtikrinti papildomumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 3 dalis</Article>
<DocAmend2>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend2>
<Article2>8 straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės gali remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, arba gali teikti paramą per ECF, suteikdamos papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį.
	3.	Valstybės narės gali remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, arba gali teikti paramą per ECF, suteikdamos papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį. Siekiant palengvinti valstybių narių paramą projektams, kuriems suteiktas Konkurencingumo ženklas, tačiau kurie dėl biudžeto apribojimų nebuvo atrinkti gauti ECF finansavimą, Konkurencingumo ženklas suteikia valstybės pagalbos išimtį, analogišką tai, kuri taikoma pažangumo ženklo atveju pagal programą „Europos horizontas“, vadovaujantis Bendrojo bendrosios išimties reglamento (BBIR) 25a–25d straipsniais; Komisija pateikia aiškias gaires dėl Konkurencingumo ženklo ir nacionalinių finansavimo priemonių koordinavimo, siekdama išvengti dubliavimosi ir užtikrinti papildomumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės gali remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, arba gali teikti paramą per ECF, suteikdamos papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį.
	3.	Valstybės narės gali remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, arba gali teikti paramą per ECF, suteikdamos papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį. Nacionalinis finansavimas, skiriamas projektams, kuriems suteiktas konkurencingumo ženklas, laikomas suderinamu su vidaus rinka, kaip apibrėžta SESV 107 straipsnio 3 dalyje, ir atleidžiamas nuo išankstinio pranešimo reikalavimų pagal SESV 108 straipsnio 3 dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės gali remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, arba gali teikti paramą per ECF, suteikdamos papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį.
	3.	Projektams, kuriems pagal Reglamentą (ES) 2024/795 suteiktas tebegaliojantis STEP ženklas, automatiškai suteikiamas konkurencingumo ženklas. Strateginiams projektams, pripažintiems pagal atitinkamas Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės akto, Ypatingos svarbos žaliavų akto ir Ypatingos svarbos vaistų akto nuostatas, kurie atitinka 1 dalyje nustatytas sąlygas, suteikiamas konkurencingumo ženklas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės gali remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, arba gali teikti paramą per ECF, suteikdamos papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį.
	3.	Valstybės narės gali remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, arba gali teikti paramą per ECF, suteikdamos papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį. Nacionalinis finansavimas, skiriamas projektams, kuriems suteiktas konkurencingumo ženklas, laikomas suderinamu su vidaus rinka ir atleidžiamas nuo išankstinio pranešimo reikalavimų pagal valstybės pagalbos taisykles.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės gali remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, arba gali teikti paramą per ECF, suteikdamos papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį.
	3.	Valstybės narės gali nuspręsti remti projektus, kuriems buvo suteiktas ženklas, įskaitant suteikiant papildomų išteklių ECF pagal 5 straipsnio 1 arba 2 dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas konkurencingumo ženklas.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas konkurencingumo ženklas.
	4.	Konkurencingumo ženklu siekiama kuo labiau padidinti Sąjungos pridėtinę vertę sudarant palankesnes sąlygas:

	
	a) kaupiamajam ar papildomam finansavimui pagal kitas ECF politikos linijas ar priemones, kai nustatyta sinergija;

	
	b) paramai pagal kitas Sąjungos programas, laikantis Finansinio reglamento ir atitinkamų pagrindinių aktų;

	
	c) papildomiems valstybių narių finansiniams įnašams, be kita ko, regioniniu ir vietos lygmenimis arba iš pasidalijamojo valdymo fondų, nacionalinių skatinamojo finansavimo bankų arba nacionalinių biudžeto išteklių;

	
	d) paramai finansinėmis priemonėmis, derinimo operacijomis ar kitų formų Sąjungos finansine parama, visų pirma per ECF programos „InvestEU“ valstybių narių skyrių.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas konkurencingumo ženklas.
	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas konkurencingumo ženklas. Komisija kasmet skelbia visų subjektų, kuriems suteiktas konkurencingumo ženklas, sąrašą, nurodydama atitinkamą politikos liniją, projekto aprašymą ir susijusios Sąjungos ar nacionalinės paramos sumą, jei yra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas konkurencingumo ženklas.
	4.	Sąjungos teisės aktuose, pavyzdžiui, Ypatingos svarbos žaliavų akte, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės akte, Ypatingos svarbos vaistų akte ir kuriuos įvertino Komisija nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, suteikiamas konkurencingumo ženklas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas konkurencingumo ženklas.
	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą, biotechnologijų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas konkurencingumo ženklas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
I biotechnologijų akte minimi biotechnologijų strateginiai projektai, į kuriuos taip pat reikėtų atsižvelgti.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas konkurencingumo ženklas.
	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas Europos konkurencingumo ženklas.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas konkurencingumo ženklas.
	4.	Strateginiams projektams pagal Ypatingos svarbos vaistų aktą, Ypatingos svarbos žaliavų aktą, Poveikio klimatui neutralizavimo pramonės aktą, Ypatingos svarbos vaistų aktą ir kitiems Sąjungos teisės aktuose nustatytiems strateginiams projektams, atitinkantiems 1 dalies sąlygas, bus tiesiogiai suteiktas konkurencingumo ženklas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu siekiama vėl įtraukti Visuomenės sveikatos komiteto nuomonėje priimtus pakeitimus
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	Taikant biudžeto išlaidų stebėjimo ir veiklos rezultatų planą pagal finansines priemones arba biudžeto garantijas įgyvendinamai veiklai atsižvelgiama į tokių priemonių struktūrinius ypatumus, visų pirma į jų į rinką orientuotą ir grąžintiną pobūdį, taip pat į poreikį užtikrinti supaprastinimą ir proporcingumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Veiklos rezultatų reglamente nustatyti ataskaitų teikimo reikalavimai yra pernelyg dideli ir nepagrįsti į rinką orientuotoms priemonėms, o tai kels pavojų „InvestEU“ produktų įsisavinimui rinkoje. Grąžintino finansavimo formoms, įskaitant ECF ir programą „InvestEU“, turėtų būti taikomos specialios ataskaitų teikimo sistemos, atsižvelgiant į didelės programos „InvestEU“ dalies tarpininkavimą ir siekį kuo labiau automatizuoti duomenų srautus. Komisija, glaudžiai konsultuodamasi su įgyvendinančiaisiais partneriais, turėtų parengti gaires.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	Paramos gavėjų aptarnavimo centro ir projektų konsultacinė parama taip pat veikia kaip sąsaja su valstybėmis narėmis, kad būtų galima greičiau pereiti nuo vienos finansavimo priemonės prie kitos ir iš anksto užtikrinti finansinį tikrumą paraiškoms, kurioms taikomas konkurencingumo ženklas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4b.	Komisija paskelbia technines gaires dėl veiklos peržiūros plano taikymo finansinėms priemonėms ir biudžeto garantijoms. Tos gairės rengiamos glaudžiai konsultuojantis su EIB grupe ir nacionaliniais skatinamojo finansavimo bankais ir įstaigomis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Veiklos rezultatų reglamente nustatyti ataskaitų teikimo reikalavimai yra pernelyg dideli ir nepagrįsti į rinką orientuotoms priemonėms, o tai kels pavojų „InvestEU“ produktų įsisavinimui rinkoje. Grąžintino finansavimo formoms, įskaitant ECF ir „InvestEU“, turėtų būti taikomos specialios ataskaitų teikimo sistemos, atsižvelgiant į didelės programos „InvestEU“ dalies tarpininkavimą ir siekį kuo labiau automatizuoti duomenų srautus. Komisija, glaudžiai konsultuodamasi su įgyvendinančiaisiais partneriais, turėtų parengti gaires.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio pavadinimas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tinkamumas
	Tinkamumo kriterijai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms.
	1.	ECF finansavimas grindžiamas atvira konkurencija. Pagrindiniai skyrimo kriterijai turėtų būti apibrėžti remiantis poveikiu, kokybe, taip pat didele svarba Europos konkurencingumui ir gebėjimu stiprinti inovacijų ekosistemą pasitelkiant vietos poreikiais grindžiamas inovacijas. Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Konkurencingumo fondo skiriamas finansavimas turėtų būti grindžiamas konkursiniais kvietimais teikti pasiūlymus, o skyrimo kriterijai turėtų būti aiškiai apibrėžti ir grindžiami poveikiu bei kokybe. Vietos poreikiais grindžiamas inovacinis pajėgumas turėtų būti aiškiai pripažintas pagrindiniu vertinimo kriterijumi, atsižvelgiant į teritorinių ekosistemų, kaip ES konkurencingumo užtikrinimo variklių, vaidmenį.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, João Cotrim De Figueiredo, Morten Løkkegaard, Brigitte van den Berg, Katri Kulmuni, Andreas Glück, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms.
	1.	Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms. Tinkamumo kriterijais skatinamas Sąjungos konkurencingumas, atsparumas ir inovacinis pajėgumas, be kita ko, užtikrinant atvirumą asocijuotųjų šalių ir patikimų šalių partnerių subjektams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Eligibility under the ECF should serve competitiveness and resilience, not function as a blanket EU-only filter. Restricting participation by default risks undermining the very industrial scaling and security cooperation the fund is meant to support. The European Chips Act, for instance, relies on structured cooperation with Japan and South Korea. An EU-only eligibility baseline would directly undercut the partnerships Europe itself has built to secure its semiconductor supply chain. Excluding trusted partners would make programmes unworkable, damage relations and discourage investment into the Union. What is needed is reciprocity and smart criteria, with restrictions applied where strategically justified and proportionate.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms.
	1.	Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms. Šis straipsnis netaikomas bendradarbiavimo gynybos pramonės srityje veiksmams pagal šio reglamento [40–56] straipsnius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms.
	1.	ECF skyrimo procedūrose taikomi toliau nurodyti tinkamumo kriterijai pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicola Procaccini, Carlo Fidanza, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms.
	1.	Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms, užtikrinant lygias galimybes visiems veiklos vykdytojams ir skaidrumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms.
	1.	Tinkamumo kriterijai nustatomi siekiant padėti siekti šio reglamento 3 straipsnyje nurodytų bendrųjų ir konkrečių tikslų pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir taikomi visoms ECF skyrimo procedūroms, užtikrinant skaidrumą lygias galimybes visiems veiklos vykdytojams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalies 1 punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1)	teisės subjektas, dalyvaujantis skyrimo procedūroje taikant tiesioginį ir netiesioginį valdymą, turi būti:

	
	i) įsisteigęs valstybėje narėje arba užjūrio šalyse ir teritorijose;

	
	ii) įsisteigęs asocijuotojoje trečiojoje valstybėje;

	
	iii) tarptautinė organizacija;

	
	iv) įsisteigęs neasocijuotosiose trečiosiose valstybėse, jei tokio subjekto finansavimas yra labai svarbus veiksmui įgyvendinti ir prisideda prie 1 ir 3 straipsniuose nustatytų tikslų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalies 2 punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2)	skyrimo procedūroje dalyvaujantis teisės subjektas naudojasi infrastruktūra, vykdo savo veiklą ar operacijas arba teikia kokybiškas darbo vietas valstybėse narėse ar asocijuotosiose šalyse;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
10 straipsnis yra supaprastintas ir įtrauktas į 9 straipsnį, nes jame nustatyti tinkamumo kriterijai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalies 3 punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3)	skyrimo procedūroje dalyvaujantis teisės subjektas tiesiogiai ar netiesiogiai neperduoda visų ar tam tikrų veiksmų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių, įskaitant licencijų suteikimą, iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės reikalavimų neatitinkančiai trečiajai valstybei per penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalies 4 punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4)	jei 2 ir 3 dalių taikyti negalima, skyrimo procedūroje dalyvaujantis teisės subjektas turi atitikti vieną arba abu šiuos kriterijus:

	
	i) užtikrinti įrangos, prekių ir medžiagų arba jų komponentų, naudojamų veiksmui įgyvendinti, procentinę dalį iš 2 arba 3 dalyse nurodytų reikalavimus atitinkančių subjektų, išskyrus atvejus, kai tų prekių ir medžiagų pagrįstai negalima gauti iš tų reikalavimus atitinkančių subjektų.

	
	ii) turi įsigyti ir (arba) turėti galimybę be reikalavimų neatitinkančių subjektų nustatytų apribojimų nuspręsti dėl rezultatų kūrimo ir naudojimo, įskaitant teisinius įgaliojimus ir praktinius gebėjimus modifikuoti, pakeisti arba pašalinti rezultatų komponentus, kuriems taikomi reikalavimų neatitinkančių subjektų ar trečiųjų valstybių nustatyti apribojimai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
10 straipsnis yra supaprastintas ir įtrauktas į 9 straipsnį, nes jame nustatyti tinkamumo kriterijai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalies 5 punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5)	skyrimo procedūroje dalyvaujanti veikla dar nėra visiškai finansuojama iš kitų viešųjų ar privačiųjų šaltinių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalies 6 punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6)	veikla, dalyvaujanti skyrimo procedūroje, nedraudžiama pagal Sąjungos teisę, taikytiną tarptautinę teisę arba visų valstybių narių nacionalinę teisę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 dalies 7 punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	7)	vykdant skyrimo procedūroje dalyvaujančią veiklą nepažeidžiamas reikšmingos žalos nedarymo principas ir 20 straipsnio 2 dalies c punkte nustatytos sąlygos, kaip nustatyta Reglamente (ES) [XXX] (Veiklos rezultatų reglamentas), įskaitant atvejus, kai parama skiriama keliais etapais ir buvo pažeistas reikalavimų laikymasis. Tai nedaro poveikio konkretiems sektoriams taikomoms išimtims ar pritaikymams, visų pirma su gynyba susijusiai veiklai, kai tokios išimtys aiškiai numatytos veiklos rezultatų reglamento gairėse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn, Tomas Tobé</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Paramos gavėjų atranka pagal ECF kiekvieno kvietimo teikti pasiūlymus ar kito skyrimo atveju grindžiama tik kompetencija ir indėliu į bendrą pajėgumų didinimą visoje ES, kurio siekiama kvietimu teikti pasiūlymus ar skyrimu.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 1 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Finansavimo pirmenybė teikiama valstybinėms įmonėms, viešosioms mokslinių tyrimų organizacijoms ir universitetams, kooperatyvams ir ne pelno subjektams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Jeigu tenkinama kuri nors konkreti kiekvienoje politikos linijoje ar komponente nustatyta sąlyga, vienos ar daugiau toliau nurodytų kategorijų teisės subjektai gali atitikti reikalavimus gauti Sąjungos paramą taikant skyrimo procedūras pagal tiesioginio ir netiesioginio valdymo principą:
	2.	Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 136 straipsnį, skyrimo procedūroms, turinčioms įtakos saugumui, gynybai ar viešajai tvarkai, visų pirma susijusioms su Sąjungos ar jos valstybių narių ypatingos svarbos infrastruktūra, strateginiu turtu ir interesais, taikomi apribojimai. Tie tinkamumo apribojimai visų pirma gali apimti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Jeigu tenkinama kuri nors konkreti kiekvienoje politikos linijoje ar komponente nustatyta sąlyga, vienos ar daugiau toliau nurodytų kategorijų teisės subjektai gali atitikti reikalavimus gauti Sąjungos paramą taikant skyrimo procedūras pagal tiesioginio ir netiesioginio valdymo principą:
	2.	Jeigu tenkinama kuri nors konkreti kiekvienoje politikos linijoje ar komponente nustatyta sąlyga ir jeigu ji atitinka 10 straipsnyje nustatytus kriterijus, vienos ar daugiau toliau nurodytų kategorijų teisės subjektai gali atitikti reikalavimus gauti Sąjungos paramą taikant skyrimo procedūras pagal tiesioginio ir netiesioginio valdymo principą:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	subjektai, įsisteigę valstybėje narėje arba užjūrio šalyse ir teritorijose;
	a)	dalyvaujančiųjų subjektų atžvilgiu – vykdomojo valdymo struktūrų apribojimus ir nuosavybės bei kontrolės apribojimus, kuriais visų ar tam tikrų subjektų dalyvavimas apsiriboja tik vykdomojo valdymo struktūrą turinčiais subjektais, taip pat fizinių ar juridinių asmenų, įsisteigusių valstybėse narėse ir, kai tinkama, kitose reikalavimus atitinkančiose šalyse, nuosavybe ir kontrole;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	asocijuotojoje trečiojoje valstybėje įsisteigę subjektai;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	asocijuotojoje trečiojoje valstybėje įsisteigę subjektai;
	b)	kiek tai susiję su įgyvendinta veikla, veiklos vykdymo vietos, įrenginių naudojimo arba įrangos apribojimus, pagal kuriuos naudojimas visai ar tam tikrai veiklai taikomas tik valstybėse narėse ir, kai tinkama, kitose reikalavimus atitinkančiose šalyse esančiam arba jų kilmės turtui, taip pat apribojant didelės rizikos tiekėjų tinkamumą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	asocijuotojoje trečiojoje valstybėje įsisteigę subjektai;
	b)	asocijuotojoje trečiojoje valstybėje įsisteigę subjektai, iš anksto įvertinus jų integracijos į projektą poveikį Europos ekonominiam saugumui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Gieseke, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	asocijuotojoje trečiojoje valstybėje įsisteigę subjektai;
	b)	asocijuotojoje trečiojoje valstybėje įsisteigę subjektai, jei jų integracija į projektą nedaro neigiamo poveikio Europos ekonominiam saugumui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	tarptautinės organizacijos;
	c)	kiek tai susiję su kitais saugumo apribojimais, saugumo peržiūras ir rizikos vertinimus, patikimumo pažymėjimus, perdavimo ir prieigos teisių apribojimus, įskaitant licencijų išdavimą, kad būtų užtikrintos tinkamos visų arba tam tikrų rezultatų ir kitos vykdant veiksmą gautos ar panaudotos informacijos apsaugos priemonės.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	kiti subjektai, įsisteigę neasocijuotosiose trečiosiose valstybėse, jei tokių subjektų finansavimas yra labai svarbus veiksmui įgyvendinti ir prisideda prie 3 straipsnyje nustatytų tikslų.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	kiti subjektai, įsisteigę neasocijuotosiose trečiosiose valstybėse, jei tokių subjektų finansavimas yra labai svarbus veiksmui įgyvendinti ir prisideda prie 3 straipsnyje nustatytų tikslų.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	kiti subjektai, įsisteigę neasocijuotosiose trečiosiose valstybėse, jei tokių subjektų finansavimas yra labai svarbus veiksmui įgyvendinti ir prisideda prie 3 straipsnyje nustatytų tikslų.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies d punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	kiti subjektai, įsisteigę neasocijuotosiose trečiosiose valstybėse, jei tokių subjektų finansavimas yra labai svarbus veiksmui įgyvendinti ir prisideda prie 3 straipsnyje nustatytų tikslų.
	d)	kiti subjektai, įsisteigę neasocijuotosiose trečiosiose valstybėse, tik tokiu atveju, jei tokių subjektų finansavimas yra tikrai svarbus veiksmui įgyvendinti ir prisideda prie 3 straipsnyje nustatytų tikslų, su sąlyga, kad atitinkama trečioji valstybė skirs finansinį įnašą, proporcingą jos subjektų dalyvavimui veiksme, ir kad Sąjungos subjektai turės įrodomą, skaidrią ir nediskriminacinę prieigą prie lygiaverčių viešojo finansavimo priemonių toje trečiojoje valstybėje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Be to, kas numatyta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnio 2 ir 3 dalyse, šio reglamento 11 straipsnio 1 dalyje nurodytos asocijuotosios trečiosios valstybės ir tarptautinės organizacijos atitinkamais atvejais gali dalyvauti Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnio 2 ir 3 dalyse nustatytuose viešųjų pirkimų mechanizmuose ir gauti iš jų naudos. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnį valstybėms narėms taikomos taisyklės mutatis mutandis taikomos dalyvaujančioms asocijuotosioms trečiosioms valstybėms ir tarptautinėms organizacijoms.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Be to, kas numatyta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnio 2 ir 3 dalyse, šio reglamento 11 straipsnio 1 dalyje nurodytos asocijuotosios trečiosios valstybės ir tarptautinės organizacijos atitinkamais atvejais gali dalyvauti Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnio 2 ir 3 dalyse nustatytuose viešųjų pirkimų mechanizmuose ir gauti iš jų naudos. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnį valstybėms narėms taikomos taisyklės mutatis mutandis taikomos dalyvaujančioms asocijuotosioms trečiosioms valstybėms ir tarptautinėms organizacijoms.
	3.	Be to, kas numatyta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnio 2 ir 3 dalyse, šio reglamento 11 straipsnio 1 dalyje nurodytos asocijuotosios trečiosios valstybės ir tarptautinės organizacijos atitinkamais atvejais gali dalyvauti Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnio 2 ir 3 dalyse nustatytuose viešųjų pirkimų mechanizmuose ir gauti iš jų naudos. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnį valstybėms narėms taikomos taisyklės mutatis mutandis taikomos dalyvaujančioms asocijuotosioms trečiosioms valstybėms ir tarptautinėms organizacijoms. Tačiau trečiųjų valstybių dalyvavimas apsiriboja tik griežtai būtinu bendradarbiavimu ir niekada nesusilpnina esminės infrastruktūros, įskaitant energetiką, sveikatą ir skaitmeninį suverenumą, viešosios kontrolės;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Be to, kas numatyta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnio 2 ir 3 dalyse, šio reglamento 11 straipsnio 1 dalyje nurodytos asocijuotosios trečiosios valstybės ir tarptautinės organizacijos atitinkamais atvejais gali dalyvauti Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnio 2 ir 3 dalyse nustatytuose viešųjų pirkimų mechanizmuose ir gauti iš jų naudos. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnį valstybėms narėms taikomos taisyklės mutatis mutandis taikomos dalyvaujančioms asocijuotosioms trečiosioms valstybėms ir tarptautinėms organizacijoms.
	3.	Be to, kas numatyta Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnio 2 ir 3 dalyse, šio reglamento 11 straipsnio 1 dalyje nurodytos asocijuotosios trečiosios valstybės ir tarptautinės organizacijos atitinkamais atvejais gali dalyvauti viešųjų pirkimų mechanizmuose ir gauti iš jų naudos. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 168 straipsnį valstybėms narėms taikomos taisyklės mutatis mutandis taikomos dalyvaujančioms asocijuotosioms trečiosioms valstybėms ir tarptautinėms organizacijoms.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	veiklai, kuri draudžiama pagal Sąjungos teisę, taikytiną tarptautinę teisę arba visų valstybių narių nacionalinę teisę;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Supaprastinta pirmiau
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	veikla, susijusi su mirtinomis autonominėmis sistemomis, kurios veikia neužtikrinant atsakingos žmogiškojo vadovavimo ir kontrolės grandinės arba kurių neįmanoma naudoti laikantis tarptautinės humanitarinės teisės;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies a b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ab)	veikla, susijusi su branduolinės energijos gamybos įrenginių, įskaitant mažuosius modulinius reaktorius (MMR) ir kitas elektros energijos gamybai skirtas branduolinių reaktorių technologijas, statyba, modifikavimu, perdavimu eksploatuoti arba eksploatavimu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies a c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ac)	veikla, kuri visuotiniu mokslininkų sutarimu pripažinta kaip kelianti didelę riziką aplinkai, žmonių ar gyvūnų sveikatai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies a d punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ad)	veikla, kuria prisidedama prie Sąjungos priklausomybės nuo iškastinio kuro didinimo arba išlaikymo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies a e punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ae)	veikla, kuria prisidedama prie Sąjungos priklausomybės nuo labai didelį susirūpinimą keliančių cheminių medžiagų, kaip apibrėžta Reglamente (EB) Nr. 1907/2006 (REACH), patvariųjų organinių teršalų, išvardytų Reglamente (ES) 2019/1021, ir pavojingų cheminių medžiagų, kurioms taikomi apribojimai pagal kitus taikytinus Sąjungos teisės aktus, didinimo arba išlaikymo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies a f punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	af)	veikla, kuria pažeidžiamas reikšmingos žalos nedarymo principas, kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) [XXX] (Veiklos rezultatų rodiklis), įskaitant atvejus, kai paramą numatoma skirti įvairiais etapais laikantis to reglamento 5 straipsnyje nustatytų sąlygų, o nuolatinis to principo laikymasis negali būti garantuojamas arba principas buvo pažeistas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	veiklai, kuri jau visiškai finansuojama iš kitų viešųjų ar privačiųjų šaltinių;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Sofie Eriksson, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	veikla, kuria pažeidžiamas reikšmingos žalos nedarymo principas ir 20 straipsnio 2 dalies c punkte nustatytos sąlygos, kaip nustatyta Reglamente (ES) [XXX] (Veiklos rezultatų reglamentas), įskaitant atvejus, kai parama skiriama keliais etapais ir buvo pažeistas reikalavimų laikymasis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	pagal Finansinio reglamento 136 straipsnį, dėl saugumo priežasčių, laikantis ES teisės, didelės rizikos tiekėjams taikomi tinkamumo apribojimai.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, João Cotrim De Figueiredo, Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete, Sophie Wilmès, Brigitte van den Berg, Andreas Glück, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	pagal Finansinio reglamento 136 straipsnį, dėl saugumo priežasčių, laikantis ES teisės, didelės rizikos tiekėjams taikomi tinkamumo apribojimai.
	c)	pagal Finansinio reglamento 136 straipsnį, dėl saugumo priežasčių, laikantis ES teisės, didelės rizikos tiekėjams ir jų komponentų naudojimui taikomi tinkamumo apribojimai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Vien tik didelės rizikos tiekėjų apribojimas yra nepakankamas, jei jų komponentus vis dar galima įtraukti į ECF finansuojamus projektus, pavyzdžiui, inverterius energetikos infrastruktūroje. Šiuo pakeitimu užtikrinama, kad tinkamumo finansuoti apribojimai būtų taikomi ir jų teikiamiems komponentams.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies c a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ca)	veikla, kuria prisidedama prie Sąjungos priklausomybės nuo labai didelį susirūpinimą keliančių cheminių medžiagų, kaip apibrėžta Reglamente (EB) Nr. 1907/2006 (REACH), patvariųjų organinių teršalų, išvardytų Reglamente (ES) 2019/1021, ir pavojingų cheminių medžiagų, kurioms taikomi apribojimai pagal kitus taikytinus Sąjungos teisės aktus, didinimo arba išlaikymo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 dalies c b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	cb)	veikla, pažeidžianti reikšmingos žalos nedarymo principą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	Tinkamumas pagal šį reglamentą taikomas tik teisės subjektams, kurių nekontroliuoja neasocijuotosios trečiosios valstybės subjektai, kai tokia kontrolė gali pakenkti Sąjungos ar bet kurios valstybės narės saugumui ar strateginiam savarankiškumui. Darbo programoje nustatoma atitikties šiai daliai tikrinimo tvarka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	ECF išskirtinai draudžiama finansuoti bet kokius mokslinių tyrimų ar inovacijų projektus, kuriuose dalyvauja universitetai, mokslinių tyrimų institucijos ar įmonės, veikiančios okupuotose teritorijose arba bendradarbiaujančios su kariniais subjektais okupuotose teritorijose.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4b.	Tinkamumas gauti paramą pagal šį reglamentą nepriklauso nuo to, ar laikomasi horizontaliųjų klimato, socialinių ar tvarumo sąlygų, kurios nėra tiesiogiai būtinos konkrečiam atitinkamos politikos linijos tikslui pasiekti. Reikalavimas laikytis reikšmingos žalos nedarymo principo, kaip tai suprantama Reglamente (ES) 2020/852, taikomas tik veiklai, kuria siekiama 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodyto konkretaus tikslo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4b.	ECF aiškiai atmeta galimybę finansuoti visiems subjektams, kurie tiesiogiai ar netiesiogiai dalyvauja projektuose, kuriais prisidedama prie karinės ar gynybinės veiklos, ir visų pirma tiems, dėl kurių gali būti pažeidžiamos žmogaus teisės, kaip pabrėžė JT ir kitos žmogaus teisių organizacijos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 4 c dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4c.	Skyrimo procedūrų, susijusių su veikla pagal 3 straipsnio 2 dalies d punkto 2 papunktį, atveju atitiktis reikalavimams suteikiama tik teisės subjektams, kurių vykdomojo valdymo struktūra ir veiklos sprendimų priėmimas yra Sąjungoje arba asocijuotosiose trečiosiose valstybėse ir kurių nekontroliuoja neasocijuotosios trečiosios valstybės subjektas. Tokią veiklą vykdantys subrangovai turi atitikti lygiavertes tinkamumo sąlygas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 5 dalis</Article>
<DocAmend2>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend2>
<Article2>9 straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai.
	5.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai, siekiant sudaryti palankesnes sąlygas plataus masto visų dydžių viešųjų ir privačiųjų subjektų dalyvavimui ir skatinti integruotus, ilgalaikius ir vietos poreikiais grindžiamus investavimo metodus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai.
	5.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai, taip sudarant sąlygas plataus masto visų dydžių viešųjų ir privačiųjų subjektų dalyvavimui, kartu skatinant integruotas ir ilgalaikes investavimo strategijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai.
	5.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai, kaip nustatyta šiame reglamente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai.
	5.	Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti patikslinti šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai arba nustatyti papildomi konkrečių veiksmų tinkamumo kriterijai, kaip nustatyta šiame reglamente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Janusz Lewandowski, Mirosława Nykiel, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Rasa Juknevičienė, Sandra Kalniete, Roberts Zīle, Mārtiņš Staķis, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 5 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5a.	ECF užtikrins lygias galimybes gauti finansavimą, skatins verslo plėtrą, stiprins bendradarbiavimą ir gebėjimų stiprinimą, kad būtų išnaudotas inovacijų ir pramonės potencialas visoje ES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Trečiųjų valstybių arba tarptautinių organizacijų atstovai nedalyvauja svarstant tinkamumo ir (arba) dotacijų skyrimo kriterijus.
	6.	Trečiųjų valstybių arba tarptautinių organizacijų atstovai nedalyvauja svarstant tinkamumo ir (arba) dotacijų skyrimo kriterijus ir jų vaidmuo priimant sprendimus dėl programų įgyvendinimo yra ribotas.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 6 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Trečiųjų valstybių arba tarptautinių organizacijų atstovai nedalyvauja svarstant tinkamumo ir (arba) skyrimo kriterijus.
	6.	Trečiųjų valstybių arba tarptautinių organizacijų atstovai nedalyvauja svarstant tinkamumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 6 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6a.	Skyrimo ir atrankos procedūros grindžiamos kompetencija ir nuopelnais. Tačiau Komisija stebi geografinį dotacijų ir paramos gavėjų pasiskirstymą pagal kiekvieną politikos liniją ir kasmet teikia ataskaitą Europos Parlamentui ir Tarybai. Jei po trejų pilnų įgyvendinimo metų mažiau nei penkios valstybės narės sudaro daugiau kaip 75 proc. pagal tam tikrą liniją skirtų dotacijų arba jei bet kuri valstybė narė gavo mažiau kaip 1 proc. pagal tą liniją skirtų dotacijų, Komisija, bendradarbiaudama su atitinkamomis valstybėmis narėmis, pasiūlo tikslinę patariamąją, partnerystės ir gebėjimų stiprinimo paramą pagal 25 ir 27 straipsnius ir gali pakoreguoti vėlesnių kvietimų teikti pasiūlymus pagal tą liniją struktūrą, kad būtų pašalintos struktūrinės dalyvavimo kliūtys, nedarant poveikio kompetencijos principui. Netaikoma jokia privaloma geografinė kvota.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The experience of comparable Union instruments, including InvestEU, shows that excellence-based award procedures, in the absence of monitoring, can give rise to a structural concentration of Union funding in a small number of Member States with the most developed financial and innovation ecosystems. There is a need to preserve the excellence principle, introduce a transparency obligation in line with Article 174 TFEU and Article 175 TFEU, and provide for proportionate corrective measures based on existing advisory and capacity-building tools, without resorting to mandatory geographic quotas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 6 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6a.	Sutarties skyrimo procedūrose skyrimo kriterijai turi būti nustatomi taip, kad valstybėms narėms būtų galima geografiškai subalansuoti skiriamus išteklius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares, René Repasi, Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a straipsnis	

	
	Skyrimo kriterijai

	
	1. Nedarant poveikio jokioms konkrečioms sąlygoms, nustatytoms pagal kiekvieną politikos liniją, ir laikantis Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509, 15 straipsnyje nurodytose darbo programose nustatyti skyrimo kriterijai grindžiami šiais reikalavimais:

	
	a) pateiktų pasiūlymų kokybe, visų pirma prireikus įvertinant šiuos kriterijus, atsižvelgiant į šio fondo tikslus:

	
	i) indėlį į kompetenciją;

	
	ii) indėlį į strateginį savarankiškumą;

	
	iii) ekonominiu, socialinį poveikį ir poveikį aplinkai, įskaitant poveikį klimatui;

	
	iv) inovacinius pajėgumus;

	
	v) rizikos pobūdį ir atitinkamai siūlomą finansinių priemonių naudojimą;

	
	vi) indėlį į pramonės pajėgumus, įskaitant gamybą ir pramoninį diegimą;

	
	vii) indėlį į ypatingos svarbos vertės grandinių atsparumą ir

	
	viii) ir tarpvalstybinis bendradarbiavimą, visų pirma su MVĮ ir mažomis vidutinės kapitalizacijos įmonėmis, kurios veiksmui suteikia didelės pridėtinės vertės.

	
	b) numatomų pasiūlymų rezultatų poveikį siekiant 3 straipsnyje nustatytų tikslų ir prioritetų, remiantis vienu ar keliais iš šių kriterijų:

	
	i) rinkos nepakankamumo, kurį siekiama pašalinti veiksmais, ir finansavimo papildomumo vertinimu;

	
	ii) konkrečiais reikalavimais ir vertinimu, kaip siūlomais veiksmais galima užtikrinti ES pridėtinę vertę ir (arba) spręsti su Europos viešosiomis gėrybėmis susijusius klausimus;

	
	iii) pasiūlymo indėlio, siekiant konkurencingumo tikslų strateginiuose sektoriuose ir technologijose per visą investicinę kelionę vertinimu;

	
	iv) bet kokio tikėtino didinamojo poveikio telkiant privačias investicijas vertinimu.

	
	2. Darbo programoje arba su skyrimo procedūra susijusiuose dokumentuose gali būti papildomai nurodyti šiame reglamente nustatyti skyrimo kriterijai, įskaitant taikytinus lyginamuosius svorius, ir, kai aktualu, ex aequo pasiūlymų nagrinėjimo taisyklės, atsižvelgiant į kvietimo teikti pasiūlymus tikslus.

	
	3. Programos „Europos horizontas“ skyrimo kriterijai taikomi bendrai mokslinių tyrimų ir inovacijų veiklai, finansuojamai pagal programos „Europos horizontas“ II ramsčio dalį „Konkurencingumas“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Janusz Lewandowski, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Rasa Juknevičienė, Sandra Kalniete, Roberts Zīle, Mārtiņš Staķis, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a straipsnis	

	
	Skyrimo kriterijai

	
	1. Kai aktualu ir tinkama, priklausomai nuo skyrimo procedūros pobūdžio, ir laikantis Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509, skyrimo kriterijai turi būti nustatomi 15 straipsnyje nurodytose darbo programose, pagal juos turi būti atsižvelgiama į šiuos principus:

	
	a) visos ES mastu vykdomų veiksmų aprėptį;

	
	b) pateiktų pasiūlymų kokybę, atsižvelgiant į kvietime nustatytus tikslus ir prioritetus;

	
	c) numatomų pasiūlymų rezultatų poveikio ir jų poveikio visos ES mastu siekiant kvietime nustatytų tikslų ir prioritetų vertinimą;

	
	d) bendrą Sąjungos finansavimo veiksmingumą;

	
	e) tai, ar pasiūlymais galima remti konkrečią veiklą pagal III, IV, V, VI ir VII skyrių 1, 3 ir 4 skirsnius, atsižvelgiant į veiklos pobūdį, užtikrinant aprėptį visoje Sąjungoje ir partnerių iš periferinių Sąjungos regionų, visų pirma iš mažiau išsivysčiusių, pertvarkos, salų ir atokiausių regionų, dalyvavimą;

	
	f) bendradarbiaujamųjų veiksmų atveju – partnerių iš mažiau išsivysčiusių ir pertvarkos regionų, įskaitant periferines valstybes nares, salų ir atokiausius regionus, dalyvavimą ir mokslinių tyrimų ar gamybos veiklos kūrimą ar modernizavimą tuose regionuose, siekiant skatinti įtraukią ES vertės grandines ir užtikrinti subalansuotą ECF teritorinį poveikį;

	
	g) mažiau išsivysčiusių regionų partnerių dalyvavimo dideliuose konsorciumuose vertinimą;

	
	h) veiksmų gebėjimą skatinti technologijų ir žinių sklaidą ir išorinį poveikį visoje ES;

	
	i) poreikį atsižvelgti į unikalius iššūkius, įskaitant su saugumu susijusius iššūkius rytiniuose pasienio regionuose, siekiant priartinti inovacijas ir pramonės pertvarką prie šių regionų, visų pirma žemės ūkio, bioekonomikos, gynybos pramonės ir tiekimo grandinių atsparumo srityse.

	
	2. Darbo programoje nustatomos taisyklės, kuriomis reglamentuojama, kaip vertinti lygiaverčius pasiūlymus, įskaitant geografinę įvairovę bei mažiau išsivysčiusių ir pertvarkos valstybių narių bei regionų partnerių dalyvavimą kaip lemiamus veiksnius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Kobosko, Martin Hojsík, Ivars Ijabs, Lucia Yar, Joanna Scheuring-Wielgus, Krzysztof Śmiszek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a straipsnis	

	
	Skyrimo kriterijai

	
	1. Kai aktualu ir tinkama, priklausomai nuo skyrimo procedūros pobūdžio, ir laikantis Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509, skyrimo kriterijai turi būti nustatomi 15 straipsnyje nurodytose darbo programose, pagal juos turi būti atsižvelgiama į šiuos principus:

	
	a) visos ES mastu vykdomų veiksmų aprėptį;

	
	b) pateiktų pasiūlymų kokybę, atsižvelgiant į kvietime nustatytus tikslus ir prioritetus;

	
	c) numatomų pasiūlymų rezultatų poveikio ir jų poveikio visoje ES siekiant kvietime nustatytų tikslų ir prioritetų vertinimą;

	
	d) bendrą Sąjungos finansavimo veiksmingumą;

	
	e) tai, ar pasiūlymais galima remti konkrečią veiklą pagal III, IV, V, VI ir VII skyrių 1, 3 ir 4 skirsnius, atsižvelgiant į veiklos pobūdį, užtikrinant aprėptį visoje Sąjungoje ir partnerių iš periferinių Sąjungos regionų, visų pirma iš mažiau išsivysčiusių, pertvarkos, salų ir atokiausių regionų, dalyvavimą;

	
	f) bendradarbiaujamųjų veiksmų atveju – partnerių iš mažiau išsivysčiusių ir pertvarkos regionų, įskaitant periferines valstybes nares, salų ir atokiausius regionus, dalyvavimą ir mokslinių tyrimų ar gamybos veiklos kūrimą ar modernizavimą tuose regionuose, siekiant skatinti įtraukią ES vertės grandines ir užtikrinti subalansuotą ECF teritorinį poveikį;

	
	g) mažiau išsivysčiusių regionų partnerių dalyvavimo dideliuose konsorciumuose vertinimą;

	
	h) veiksmų gebėjimą skatinti technologijų ir žinių sklaidą ir išorinį poveikį visoje ES.

	
	2. Darbo programoje nustatomos taisyklės, kuriomis reglamentuojama, kaip vertinti lygiaverčius pasiūlymus, įskaitant geografinę įvairovę bei mažiau išsivysčiusių ir pertvarkos valstybių narių bei regionų partnerių dalyvavimą kaip lemiamus veiksnius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a straipsnis	

	
	Skyrimo kriterijai

	
	1. Kai taikytina, skyrimo kriterijai nustatomi 15 straipsnyje nurodytose darbo programose, kiek įmanoma atsižvelgiant į šiuos elementus: 

	
	a) visos ES mastu vykdomų veiksmų aprėptį;

	
	b) pasiūlymuose numatytų rezultatų ir jų poveikio vertinimą siekiant 3 straipsnyje nustatytų tikslų, ypatingą dėmesį skiriant MVĮ ir valstybėms narėms, kurios atsilieka konkurencingumo ir inovacijų diegimo srityse;

	
	c) tai, ar pasiūlymais galima remti konkrečią veiklą pagal III, IV, V, VI ir VII skyrių 1, 3 ir 4 skirsnius, atsižvelgiant į veiklos pobūdį, užtikrinant aprėptį visoje Sąjungoje ir partnerių iš periferinių Sąjungos regionų, visų pirma iš mažiau išsivysčiusių, pertvarkos, salų ir atokiausių regionų;

	
	d) bendradarbiaujamųjų veiksmų atveju – partnerių iš mažiau išsivysčiusių ir pertvarkos regionų, įskaitant periferines valstybes nares, salų ir atokiausius regionus, dalyvavimą ir mokslinių tyrimų ar gamybos veiklos kūrimą tuose regionuose, siekiant skatinti ES vertės grandines ir užtikrinti subalansuotą ECF teritorinį poveikį;

	
	e) partnerių iš mažiau išsivysčiusių regionų dalyvavimo dideliuose konsorciumuose vertinimą; d) veiksmo gebėjimą skleisti technologijas ir (arba) žinias kiekvienoje valstybėje narėje.

	
	1a. Darbo programoje nustatomos taisyklės, kuriomis reglamentuojama, kaip vertinti lygiaverčius pasiūlymus, įskaitant geografinę įvairovę bei mažiau išsivysčiusių ir pertvarkos valstybių narių bei regionų partnerių dalyvavimą kaip lemiamus veiksnius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dimitris Tsiodras</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a straipsnis	

	
	1. Kai taikytina, skyrimo kriterijai nustatomi 15 straipsnyje nurodytose darbo programose, kiek įmanoma atsižvelgiant į šiuos elementus:

	
	a) visos ES mastu vykdomų veiksmų aprėptį;

	
	b) pasiūlymuose numatytų rezultatų ir jų poveikio vertinimą siekiant 3 straipsnyje nustatytų tikslų, ypatingą dėmesį skiriant MVĮ ir valstybėms narėms, kurios atsilieka konkurencingumo ir inovacijų diegimo srityse;

	
	c) tai, ar pasiūlymais galima remti konkrečią veiklą pagal III, IV, V, VI ir VII skyrių 1, 3 ir 4 skirsnius, atsižvelgiant į veiklos pobūdį, užtikrinant aprėptį visoje Sąjungoje ir partnerių iš periferinių Sąjungos regionų, visų pirma iš mažiau išsivysčiusių, pertvarkos, salų ir atokiausių regionų, dalyvavimą;

	
	d) bendradarbiaujamųjų veiksmų atveju – partnerių iš mažiau išsivysčiusių ir pertvarkos regionų, įskaitant periferines valstybes nares, salų ir atokiausius regionus, dalyvavimą ir mokslinių tyrimų ar gamybos veiklos kūrimą tuose regionuose, siekiant skatinti ES vertės grandines ir užtikrinti subalansuotą ECF teritorinį poveikį.

	
	e) mažiau išsivysčiusių regionų partnerių dalyvavimo dideliuose konsorciumuose vertinimą;

	
	f) veiksmo galimybes skleisti technologijas ir žinias kiekvienoje valstybėje narėje.

	
	1a. Darbo programoje nustatomos taisyklės, kuriomis reglamentuojama, kaip vertinti lygiaverčius pasiūlymus, įskaitant geografinę įvairovę bei mažiau išsivysčiusių ir pertvarkos valstybių narių bei regionų partnerių dalyvavimą kaip lemiamus veiksnius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a straipsnis	

	
	Skyrimo kriterijai

	
	Vertinant reikalavimus atitinkančius subjektus, dotacijų skyrimo procedūrose pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 atsižvelgiama į šiuos elementus:

	
	a) pasiūlymo įgyvendinimo kokybę ir veiksmingumą;

	
	b) pasiūlymo gebėjimą remti 3 straipsnyje nustatytus ECF tikslus, įskaitant numatomų pasiūlymo rezultatų vertinimą;

	
	c) išankstinę papildomumo patikrą, iš kurios matyti, kad be ECF paramos pasiūlymas nebūtų įgyvendinamas ir dėl jo būtų vykdoma papildoma ekonominė veikla, kuri būtų naudinga Sąjungai.

	
	2. Darbo programoje arba su dotacijų skyrimo procedūra susijusiuose dokumentuose išsamiau nurodomi šiame reglamente nustatyti skyrimo kriterijai, jų vertinimo metodika arba gali būti nustatyti papildomi skyrimo kriterijai konkretiems veiksmams, ypač daug dėmesio skiriant konkretiems sektoriams taikomiems reikalavimams, įskaitant konkrečias kiekvienoje politikos linijoje nustatytas sąlygas.

	
	3. Trečiųjų valstybių arba tarptautinių organizacijų atstovai nedalyvauja svarstant tinkamumo ir (arba) dotacijų skyrimo kriterijus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Įtraukiamas trūkstamas straipsnis, kuriame nustatomi bendrieji skyrimo kriterijų principai, kurie turi būti išsamiai išdėstyti konkrečiuose kvietimuose teikti pasiūlymus ir darbo programose.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 a straipsnis (naujas)</Article>
<DocAmend2>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend2>
<Article2>9 a straipsnis (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a straipsnis	

	
	Reikalavimus atitinkančios finansavimo ir investavimo operacijos

	
	1. Vykdydama projektų atrankos ir finansavimo skyrimo procedūras pagal šį reglamentą, Komisija taiko skaidrius, objektyvius ir proporcingus vertinimo kriterijus. ECF remia tik tas finansavimo ir investavimo operacijas, kurios atitinka išimtinai šiuos kriterijus:

	
	a) Sąjungos pridėtinė vertė, įskaitant indėlį stiprinant Europos strateginius prioritetus, konkurencingumą, atsparumą ir vidaus rinkos integraciją;

	
	b) papildomumas, t. y. tai, kad Sąjungos parama yra būtina investicijoms pritraukti ir kad rinkos nepakankamumo ar neoptimalios investicijų aplinkos klausimai yra veiksmingai sprendžiami;

	
	c) techninis, ekonominis ir finansinis gyvybingumas, įskaitant tvirtą projekto koncepciją ir realistiškus įgyvendinimo planus;

	
	d) išlaidų efektyvumas ir veiksmingas Sąjungos lėšų panaudojimas;

	
	e) tikėtinas teigiamas poveikis, pavyzdžiui, inovacijų rezultatai, didesnis konkurencingumas, tvarumo rezultatai ir atsparumas išorės sukrėtimams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a straipsnis	

	
	Teisinės valstybės principo laikymasis

	
	1. Sąjungos parama pagal šį reglamentą teikiama su sąlyga, kad laikomasi teisinės valstybės principo, kaip nurodyta ES sutarties 2 straipsnyje.

	
	2. Jei Komisija mano, kad šiurkštūs ir sistemingi teisinės valstybės principų pažeidimai valstybėje narėje kenkia sąlygoms, būtinoms tinkamam ECF įgyvendinimui, ji gali sustabdyti, sumažinti arba apriboti galimybę gauti Sąjungos finansavimą pagal šį reglamentą, be kita ko, atitinkamoje valstybėje narėje įsisteigusiems subjektams.

	
	3. Pagal 2 dalį priimtos priemonės turi būti proporcingos ir jomis turi būti atsižvelgiama į pažeidimo pobūdį, sunkumą ir trukmę.

	
	4. Prieš priimdama bet kokią priemonę, Komisija suteikia atitinkamai valstybei narei galimybę pateikti pastabas. 5. Priemonės panaikinamos, jei nebetenkinamos jų priėmimo sąlygos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a straipsnis	

	
	Skyrimo kriterijai

	
	Kai aktualu ir tikslinga, atsižvelgiant į skyrimo procedūros pobūdį ir laikantis Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509, 15 straipsnyje nurodytose darbo programose arba kvietimuose teikti pasiūlymus nustatyti skyrimo kriterijai atitinkamai atspindi 3 straipsnio 1 dalyje nustatytus bendruosius tikslus ir yra grindžiami pateiktų pasiūlymų kokybe, atsižvelgiant į kvietime nustatytus tikslus ir prioritetus. Kokybės kriterijai apima tokius elementus kaip Europos bendrijos statistinio ekonominės veiklos rūšių klasifikatoriaus (NACE), mokslinių tyrimų, technologinės plėtros ir inovacijų monetizavimas ir gebėjimas pasiekti numatytų rezultatų per sutartą terminą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	9a straipsnis	

	
	Prieiga ir tinkamumas

	
	Regioninės valdžios institucijos ir jų agentūros (pvz., regioninės plėtros agentūros) aiškiai atitinka ECF finansavimo ir rizikos mažinimo mechanizmų reikalavimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	[...]
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Įtraukta į 9 straipsnį dėl tinkamumo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio pavadinimas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ES pirmenybė
	ES pirmenybė ir paramos sąlygos


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio pavadinimas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	ES pirmenybė
	ES pirmenybė ir tinkamumo sąlygos


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms gali būti taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos.
	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms gali būti taikomas 2 dalyje nustatytų sąlygų derinys, proporcingas rizikai, nustatytai, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos, o skyrimo procedūroms, susijusioms su gynyba, saugiu junglumu, ypatingos svarbos infrastruktūros objektų, ypatingos svarbos žaliavų ir kosmoso sistemų kibernetiniu saugumu, taikomos bent 2 dalies a ir d punktuose nurodytos sąlygos ir išsamaus patikrinimo pareiga pagal 3a dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The application of EU-preference conditions being optional ('may apply'), even in award procedures concerning the Union's most sensitive sectors is incompatible with the objectives set out in Article 3, points (b) and (f), and with the security and economic-security framework established by the Joint Communication on a European Economic Security Strategy. For award procedures concerning defence, secure connectivity, the cybersecurity of critical infrastructure, critical raw materials and space systems, the application of at least the participation/performance restrictions and the control restrictions, together with a due-diligence obligation, should be mandatory.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms gali būti taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos.
	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, atsižvelgiant į besiformuojančių technologijų stebėjimo centro ir ECF strateginių prioritetų nustatymo valdybos strateginius vertinimus, grindžiamus konkurencingumo koordinavimo priemone, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos, bei laikantis Sąjungos energetikos, klimato ir aplinkos tikslų bei Europos socialinių teisių ramsčio principų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms gali būti taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos.
	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų, laikantis 6a straipsnyje nurodytos strateginių prioritetų programos. Skyrimo procedūroms taikomos 2 ir 3 dalyse nustatytos sąlygos, siekiant subalansuotu ir diferencijuotu būdu, atsižvelgiant į veiklos apimtį, apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos. Tinkamumo sąlygos, jei taikytina, turi būti grindžiamos reikalavimais, nustatytais atitinkamuose sektorių teisės aktuose.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms gali būti taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos.
	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės, tikslų ir tarptautinių įsipareigojimų, taikant Europos pirmenybės principą, siekiant užtikrinti, kad investicijomis būtų prisidedama prie Europos pramonės interesų ir strateginio savarankiškumo. Skyrimo procedūroms taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos, laikantis Pramonės spartinimo akto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis pakeitimas buvo kompromisinių pakeitimų, dėl kurių derėtasi rengiant Transporto ir turizmo komiteto nuomonę, dalis.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms gali būti taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos.
	1.	Fondas siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai, gamybai ir naudojimui Sąjungoje, atsižvelgiant į Sąjungos teises ir tarptautinius įsipareigojimus. Skyrimo procedūroms taikoma bent viena iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti ES strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas, ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos, įskaitant bet kuriuo atveju apsaugos priemones, susijusias su tuo, kad trečiosios valstybės subjektas nevykdo kontrolės, ir tiekimo saugumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Yvan Verougstraete, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms gali būti taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos.
	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms gali būti taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos, ir jos turi būti visiškai suderintos su Sąjungos klimato ir aplinkos tikslais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Riboti viešieji ištekliai turėtų būti naudojami nuosekliai. Reikėtų užkirsti kelią sutartų horizontaliųjų tikslų pažeidimui.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms gali būti taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos.
	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms taikomos 2 dalyje nustatytos sąlygos, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, jos suverenitetas, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms gali būti taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos.
	1.	ECF siekia paramą skirti strateginių technologijų ir sektorių plėtrai ir naudojimui Sąjungoje, laikantis Sąjungos teisės ir tarptautinių įsipareigojimų. Skyrimo procedūroms taikoma bet kuri iš 2 dalyje nustatytų sąlygų, kad būtų apsaugoti Sąjungos strateginiai ir ekonominio saugumo interesai, taip pat saugumas ir ypatingos svarbos įrenginiai bei jų teikiamos paslaugos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos, Paulius Saudargas, Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą, įskaitant finansavimo koncentracijos riziką, mažesnių valstybių narių arba valstybių narių, kurių rezultatai inovacijų srityje yra prastesni, įmonių išstūmimą ir kliūtis tarpvalstybiniam dalyvavimui. Tinkamomis sąlygomis turėtų būti vengiama daryti neproporcingą žalą Europos įmonių sąnaudų konkurencingumui ir Europos išorės prekybos santykiams. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, suverenitetas ir atsparumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, taip pat galimybę Europos vartotojams pasiūlyti suverenias Europos alternatyvas strateginių technologijų srityje, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams. Tinkamumo sąlygos turi užtikrinti lygias galimybes MVĮ visose valstybėse narėse. Tos tinkamumo sąlygos yra šios:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Daniel Attard, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų apsaugą, indėlį į teisingą pertvarką, įskaitant kokybiškų vietos darbo vietų išsaugojimą ir kūrimą, socialinius, energetikos, klimato ir aplinkos tikslus, Sąjungos atsparumą ir savarankiškumą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Labai svarbu, kad indėlis į teisingą pertvarką, kuri yra svarbus bendrųjų ECF tikslų elementas, kokybiškų darbo vietų kūrimą ir Sąjungos socialinius, energetikos, klimato ir aplinkos apsaugos tikslus būtų neatsiejama ES finansavimo pagal ECF skyrimo procedūrų dalis.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oliver Schenk, Marion Walsmann, Hildegard Bentele</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tokios tinkamumo finansuoti sąlygos ir apribojimai taikomi tik tiek, kiek tikrai būtina Sąjungos strateginio ir ekonominio saugumo interesams apsaugoti. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo pakeitimu privatiems investuotojams suteikiamas didesnis teisinis tikrumas ir padedama išvengti neproporcingų išimčių, kurios galėtų pakenkti Fondo veiksmingumui, kartu visapusiškai išsaugant Sąjungos gebėjimą šalinti saugumo ir atsparumo riziką.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Nedarant poveikio ES įsisteigusiems subjektams, priklausantiems visame pasaulyje, ir ES įsisteigusioms ne ES įmonių patronuojamosioms įmonėms, darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos apima privalomas sąlygas. Privalomos sąlygos yra šios:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, nustatomos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos turėtų atitikti vieną iš šių reikalavimų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, nustatomos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, visų pirma, taikant lengvatinį režimą, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymus. Tos tinkamumo sąlygos turi atitikti bent vieną iš šių reikalavimų:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, nustatomos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, suverenitetas ir atsparumas, įskaitant Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos yra šios:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, nustatomos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas ir atsparumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis pakeitimas buvo kompromisinių pakeitimų, dėl kurių derėtasi rengiant Transporto ir turizmo komiteto nuomonę, dalis.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant ES vidaus rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Gieseke, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti nustatytos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:
	2.	Darbo programoje, investavimo gairėse arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, nustatomos tinkamumo finansuoti sąlygos, kuriomis užtikrinamas Sąjungos konkurencingumas, įskaitant, kai būtina ir tinkama, Sąjungos ekonominių interesų ir savarankiškumo apsaugą, be kita ko, taikant lengvatines sąlygas, pavyzdžiui, apribojimus ar paskatas Sąjungos subjektams, kartu ribojant bendrosios rinkos iškraipymą. Tos tinkamumo sąlygos gali būti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos, Paulius Saudargas, Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	dalyvavimo ir veiklos apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad dalyvaujantys subjektai būtų įsisteigę, naudotų įrenginius arba vykdytų veiklą valstybėse narėse ir, kai tinkama, kitose reikalavimus atitinkančiose šalyse. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių dalyvavimo ir veiklos apribojimų taikymą;
	a)	dalyvavimo ir veiklos apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad dalyvaujantys subjektai būtų įsisteigę, naudotų įrenginius arba vykdytų veiklą valstybėse narėse ir, kai tinkama, kitose reikalavimus atitinkančiose šalyse. Gali būti reikalaujama, kad valstybėse narėse įsisteigę dalyvaujantys subjektai, kuriems sėkmingai atliktas tiesioginių užsienio investicijų tikrinimas pagal Reglamentą (ES) 2019/452, sudarytų konsorciumus su Sąjungos subjektais, nepriskiriamais šiai kategorijai. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių dalyvavimo ir veiklos apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	dalyvavimo ir veiklos apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad dalyvaujantys subjektai būtų įsisteigę, naudotų įrenginius arba vykdytų veiklą valstybėse narėse ir, kai tinkama, kitose reikalavimus atitinkančiose šalyse. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių dalyvavimo ir veiklos apribojimų taikymą;
	a)	dalyvavimo ir veiklos apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad dalyvaujantys subjektai būtų įsisteigę, sukurtų pridėtinę vertę ES, prisidėtų prie ES mokesčių, įdarbintų darbuotojus, naudotų įrenginius ir vykdytų veiklą valstybėse narėse. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių dalyvavimo ir veiklos apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	dalyvavimo ir veiklos apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad dalyvaujantys subjektai būtų įsisteigę, naudotų įrenginius arba vykdytų veiklą valstybėse narėse ir, kai tinkama, kitose reikalavimus atitinkančiose šalyse. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių dalyvavimo ir veiklos apribojimų taikymą;
	a)	Dalyvavimo, atsakomybė, valdymas ir veiklos apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad dalyvaujantys subjektai būtų įsisteigę, naudotų įrenginius arba vykdytų veiklą valstybėse narėse ir, kai tinkama, kitose reikalavimus atitinkančiose šalyse. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių dalyvavimo ir veiklos apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	dalyvavimo ir veiklos apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad dalyvaujantys subjektai būtų įsisteigę, naudotų įrenginius arba vykdytų veiklą valstybėse narėse ir, kai tinkama, kitose reikalavimus atitinkančiose šalyse. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių dalyvavimo ir veiklos apribojimų taikymą;
	a)	dalyvavimo ir veiklos apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad dalyvaujantys subjektai būtų įsisteigę, naudotų įrenginius, įdarbintų darbuotojus arba vykdytų veiklą valstybėse narėse. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių dalyvavimo ir veiklos apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies a a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	nauji finansuojami projektai turi parodyti, kad:

	
	- didelė projekto pridėtinės vertės procentinė dalis sukuriama Sąjungoje;

	
	- didelį tiesioginių tiekėjų ir subrangovų procentinė dalis yra įsisteigę valstybėje narėje;

	
	- ypatingos svarbos technologijų atveju veiksmingą pagalbą gaunančio subjekto kontrolę vykdo Sąjungoje įsisteigę suinteresuotieji subjektai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;
	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą. Gynybos srityje šiais apribojimais turi būti paisoma nacionalinių prerogatyvų ir taisyklių, susijusių su eksporto kontrole;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
<DocAmend2>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 2 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;
	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą. Gynybos srityje šie apribojimai turi atitikti nacionalines prerogatyvas ir taisykles;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;
	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per trejus kalendorinius metus arba trejus kalendorinius metus nuo galutinio Sąjungos finansavimo pagal veiksmą išmokėjimo tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The amendment aligns the duration of the transfer restriction with the actual period during which Union funding remains financially relevant to the beneficiary. Calculating the period from the final payment of Union funding, rather than from the end of the action, provides greater legal certainty and proportionality, while reducing unnecessary administrative and commercial constraints on beneficiaries. Shortening the period from five to three years also ensures a more balanced approach that safeguards Union interests without unduly limiting innovation uptake, investment attractiveness and industrial cooperation.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis, Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;
	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per 15 kalendorinių metų arba 15 kalendorinių metų nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų, nepakeistų vietos ar neperkeltų į jūrą visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas sumažinamas ir visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;
	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš valstybės narės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas visiškai susigrąžinamas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;
	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per dešimt kalendorinių metų arba dešimt kalendorinių metų nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant IP teises ir licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;
	b)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų, nepakeistų vietos ar neperkeltų į jūrą visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Priešingu atveju Sąjungos finansavimas visiškai susigrąžinamas. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių perdavimo apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	tiekimo ir turinio apribojimai, pagal kuriuos ECF finansavimo gavėjai turi užtikrinti tam tikrą minimalų įrangos, prekių ir medžiagų arba jų komponentų, naudojamų veiksmui įgyvendinti, naudojimą arba gavimą iš 2 dalies a ir b punktuose nurodytų reikalavimus atitinkančių subjektų, išskyrus atvejus, kai tų prekių ir medžiagų pagrįstai negalima gauti iš tų reikalavimus atitinkančių subjektų. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių tiekimo ir turinio apribojimų taikymą;
	c)	pirmenybė teikiama atsparioms ir įvairintoms tiekimo grandinėms Sąjungoje, įskaitant regionines ekosistemas. Priklausomybės rizikos vertinimas yra privalomas. Tiekimo ir turinio apribojimai, pagal kuriuos ECF finansavimo gavėjai turi užtikrinti tam tikrą minimalų įrangos, programinės įrangos, prekių ir medžiagų arba jų komponentų, naudojamų veiksmui įgyvendinti, naudojimą arba gavimą iš 2 dalies a ir b punktuose nurodytų reikalavimus atitinkančių subjektų, išskyrus atvejus, kai tų prekių ir medžiagų pagrįstai negalima gauti iš tų reikalavimus atitinkančių subjektų. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, pateikiama išsamesnė informacija apie šių tiekimo ir turinio apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	tiekimo ir turinio apribojimai, pagal kuriuos ECF finansavimo gavėjai turi užtikrinti tam tikrą minimalų įrangos, prekių ir medžiagų arba jų komponentų, naudojamų veiksmui įgyvendinti, naudojimą arba gavimą iš 2 dalies a ir b punktuose nurodytų reikalavimus atitinkančių subjektų, išskyrus atvejus, kai tų prekių ir medžiagų pagrįstai negalima gauti iš tų reikalavimus atitinkančių subjektų. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių tiekimo ir turinio apribojimų taikymą;
	c)	tiekimo ir turinio apribojimai, pagal kuriuos ECF finansavimo gavėjai turi užtikrinti tam tikrą minimalų įrangos, programinės įrangos, prekių ir medžiagų, dizaino ir galutinio naudotojo programinės įrangos arba jų komponentų, naudojamų veiksmui įgyvendinti, naudojimą arba gavimą iš 2 dalies a ir b punktuose nurodytų reikalavimus atitinkančių subjektų, išskyrus atvejus, kai tų prekių ir medžiagų pagrįstai negalima gauti iš tų reikalavimus atitinkančių subjektų. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių tiekimo ir turinio apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	tiekimo ir turinio apribojimai, pagal kuriuos ECF finansavimo gavėjai turi užtikrinti tam tikrą minimalų įrangos, prekių ir medžiagų arba jų komponentų, naudojamų veiksmui įgyvendinti, naudojimą arba gavimą iš 2 dalies a ir b punktuose nurodytų reikalavimus atitinkančių subjektų, išskyrus atvejus, kai tų prekių ir medžiagų pagrįstai negalima gauti iš tų reikalavimus atitinkančių subjektų. Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių tiekimo ir turinio apribojimų taikymą;
	c)	tiekimo ir turinio apribojimai, pagal kuriuos ECF finansavimo gavėjai turi užtikrinti įrangos, prekių ir medžiagų arba jų komponentų, naudojamų veiksmui įgyvendinti, Sąjungos kilmę iš 2 dalies a ir b punktuose nurodytų reikalavimus atitinkančių subjektų. Šie reikalavimai turi būti suderinti su Sąjungos kilmės kriterijais, nustatytais pagal Pramonės spartinimo aktą 2026/0068 (COD). Darbo programoje arba dokumentuose, susijusiuose su skyrimo procedūra, gali būti pateikta išsamesnė informacija apie šių tiekimo ir turinio apribojimų taikymą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
This amendment ensures coherence between the European Competitiveness Fund and the Union’s emerging industrial policy framework. The proposal for an Industrial Acceleration Act introduces Union origin and resilience criteria for strategic sectors, notably in Articles 7 to 13 and Annexes II and III. Aligning ECF supply and content restrictions with these provisions will help avoid fragmentation across Union instruments and ensure that “Made in Europe” origin requirements are applied consistently. In particular, the IAA introduces not only percentage-based thresholds but also component-based origin requirements (for example for batteries), which often better reflect the structure of strategic value chains. Ensuring that ECF implementation can rely on these criteria will strengthen policy coherence and support the development of resilient European innovation and industrial ecosystems
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies d a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	da)	priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo plano reikalavimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF finansavimo gavėjai būtų parengę konkrečiai vietai skirtą atitinkamo įrenginio ar įrenginio pertvarkos planą. Plane išdėstomos priemonės ir investicijos, kuriomis numatoma pasiekti įrenginio ar įrenginio priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimą, įskaitant laipsniško iškastinio kuro mažinimo planą ir galimą laipsnišką jo atsisakymą, taip pat energijos vartojimo ir išteklių naudojimo efektyvumo didinimą, be kita ko, taikant žiediškumo priemones;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
This amendment introduces a requirement for recipients of European Competitiveness Fund support to deliver a site-specific transformation and decarbonization plan for the installations concerned. Such plans ensure that public support contributes to the long-term decarbonization, and therefore resilience, competitiveness and strategic autonomy, of European industry. By setting out concrete measures to reduce fossil fuel dependencies and improve energy and resource efficiency, including circular use of materials, the requirement aligns the ECF with the Union’s climate neutrality and industrial competitiveness objectives.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies d a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	da)	reikalavimai, kuriais užtikrinama, kad rezultatai, intelektinė nuosavybė ir praktinė patirtis, gauti naudojantis ECF parama, būtų valdomi taip, kad būtų apsaugotas viešasis interesas, laikomasi atvirojo mokslo principų ir užtikrinama atvira prieiga prie žinių, be kita ko, taikant neišimtines licencijas ir kitus mechanizmus, kuriais užkertamas kelias netinkamam išimtinumui ir sudaromos palankesnės sąlygos kuo platesniam naudojimui visuomenėje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies d b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	db)	reikalavimai, kuriais užtikrinama pagarba teisei į kolektyvines derybas ir atitinkamų Sąjungos ir nacionalinės darbo ir socialinės teisės aktų bei taikytinų kolektyvinių sutarčių, sudarytų su atstovaujančiais socialiniais partneriais pagal nacionalinę teisę ir praktiką, laikymasis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies d c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	dc)	įsipareigojimai užtikrinti atsakingą įmonių valdymą, įskaitant viešosios paramos reinvestavimą į gamybos pajėgumus, inovacijas ir darbo jėgos plėtojimą Sąjungoje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies d d punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	dd)	perdavimo apribojimai, pagal kuriuos reikalaujama, kad ECF lėšų gavėjai per penkerius kalendorinius metus arba penkerius kalendorinius metus nuo veiksmo pabaigos tiesiogiai ar netiesiogiai neperkeltų visų arba tam tikrų operacijų, rezultatų ar susijusių prieigos ir naudojimo teisių iš reikalavimus atitinkančios valstybės narės ar asocijuotosios valstybės į reikalavimų neatitinkančią trečiąją valstybę, įskaitant licencijų suteikimą. Jei šie įsipareigojimai pažeidžiami, Sąjungos finansavimas gali būti sumažintas arba nutrauktas ir gali būti visiškai arba iš dalies susigrąžintas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies d e punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	de)	reikalavimai dėl skaidraus ir proporcingo viešųjų subsidijų naudojimo. Tuo atveju, kai teikiama viešoji parama, ji yra nesuderinama su neeiliniu dividendų išmokėjimu ir akcijų atpirkimu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies d f punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	df)	reikalavimai, kad finansavimo gavėjas turėtų konkrečiai vietai skirtą viešai prieinamą atitinkamo įrenginio ar objekto pertvarkos planą. Plane turėtų būti išsamiai išdėstytos priemonės, skirtos didinti energijos ir išteklių naudojimo efektyvumą, kurti ir išsaugoti kokybiškas darbo vietas bei perorientuoti pramoninius procesus siekiant laipsniškai atsisakyti iškastinio;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies d g punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	dg)	reikalavimai dėl patikimo pertvarkos plano, suderinto su ES 2050 m. poveikio klimatui neutralumo tikslu, įgyvendinimo bus taikomi bet kokiai veiklai, turinčiai didelį aplinkosauginį pėdsaką;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies d h punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	dh)	principo „nedaryti reikšmingos žalos“ laikymasis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Reikalavimai tarptautinėms korporacijoms pateikti atsakingo elgesio mokesčių srityje įrodymų ir kasmet skelbti išsamią viešą ataskaitą pagal šalis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 136 straipsnį, skyrimo procedūroms, turinčioms įtakos saugumui, gynybai ar viešajai tvarkai, visų pirma susijusioms su Sąjungos ar jos valstybių narių strateginiu turtu ir interesais, taikomi apribojimai. Tie tinkamumo apribojimai visų pirma gali apimti:
	3.	Skyrimo procedūroms, susijusioms su dotacijomis, derinimo operacijomis ir viešaisiais pirkimais, taikomi toliau pateikti tinkamumo apribojimai:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Gieseke, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 136 straipsnį, skyrimo procedūroms, turinčioms įtakos saugumui, gynybai ar viešajai tvarkai, visų pirma susijusioms su Sąjungos ar jos valstybių narių strateginiu turtu ir interesais, taikomi apribojimai. Tie tinkamumo apribojimai visų pirma gali apimti:
	3.	Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 136 straipsnį, skyrimo procedūroms, turinčioms įtakos saugumui, gynybai ar viešajai tvarkai, visų pirma susijusioms su Sąjungos ar jos valstybių narių strateginiu turtu ir interesais, taikomi apribojimai. Tie tinkamumo apribojimai visų pirma apima:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 3 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	dalyvaujančiųjų subjektų atžvilgiu – vykdomojo valdymo struktūrų apribojimus ir nuosavybės bei kontrolės apribojimus, kuriais visų ar tam tikrų subjektų dalyvavimas apsiriboja tik vykdomojo valdymo struktūrą turinčiais subjektais, taip pat fizinių ar juridinių asmenų, įsisteigusių valstybėse narėse ir, kai tinkama, kitose reikalavimus atitinkančiose šalyse, nuosavybe ir kontrole;
	a)	dalyvaujančiųjų subjektų atžvilgiu – vykdomojo valdymo struktūrų apribojimus ir nuosavybės bei kontrolės apribojimus, kuriais visų ar tam tikrų subjektų dalyvavimas apsiriboja tik vykdomojo valdymo struktūrą turinčiais subjektais, taip pat fizinių ar juridinių asmenų, įsisteigusių valstybėse narėse arba asocijuotosiose šalyse, nuosavybe ir kontrole;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 3 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	kiek tai susiję su įgyvendinta veikla, veiklos vykdymo vietos, įrenginių naudojimo arba įrangos apribojimus, pagal kuriuos naudojimas visai ar tam tikrai veiklai taikomas tik valstybėse narėse ir, kai tinkama, kitose reikalavimus atitinkančiose šalyse esančiam arba jų kilmės turtui;
	b)	kiek tai susiję su įgyvendinta veikla, veiklos vykdymo vietos, įrenginių naudojimo, darbo jėgos įdarbinimo arba įrangos apribojimus, pagal kuriuos naudojimas visai ar tam tikrai veiklai taikomas tik valstybėse narėse esančiam arba jų kilmės turtui;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 3 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	kiek tai susiję su kitais saugumo apribojimais, saugumo peržiūras ir rizikos vertinimus, patikimumo pažymėjimus, perdavimo ir prieigos teisių apribojimus, įskaitant licencijų išdavimą, kad būtų užtikrintos tinkamos visų arba tam tikrų rezultatų ir kitos vykdant veiksmą gautos ar panaudotos informacijos apsaugos priemonės.
	c)	kiek tai susiję su kitais saugumo apribojimais, saugumo peržiūras ir rizikos vertinimus, patikimumo pažymėjimus, perdavimo ir prieigos teisių apribojimus, įskaitant laikotarpį po ES finansavimo pabaigos, licencijų išdavimą, kad būtų užtikrintos tinkamos visų arba tam tikrų rezultatų ir kitos vykdant veiksmą gautos ar panaudotos informacijos apsaugos priemonės.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Su gynyba, saugiu junglumu, ypatingos svarbos infrastruktūros objektų kibernetiniu saugumu, ypatingos svarbos žaliavomis, povandeniniais kabeliais ir kosmoso sistemomis susijusių sutarčių skyrimo procedūrų atveju dotaciją teikianti institucija prieš sutarties skyrimą ir visais įgyvendinimo etapais atlieka gavėjų, jų savininkų, kontroliuojančiųjų subjektų, pagrindinių subrangovų ir tiekėjų išsamaus patikrinimo vertinimą, be kita ko, susijusį su: 
a) bet kokiomis ribojamomis priemonėmis, priimtomis pagal SESV 215 straipsnį; 
b) bet kokiu paskyrimu kaip didelės rizikos tiekėju ar pardavėju pagal Direktyvą (ES) 2022/2555 (TIS 2), ES 5G priemonių rinkinį arba bet kokia lygiaverte Sąjungos rizikos vertinimo sistemą; 
c) bet kokiu įtraukimu į tikrinimo sprendimus ar sankcijas, kuriuos valstybės narės priima pagal Reglamentą (ES) 2019/452 ir kurie daro poveikį atitinkamam subjektui; 
d) bet kokiu sunkiu Sąjungos teisės aktų dėl įslaptintos ar neskelbtinos informacijos apsaugos pažeidimų pobūdžiu. 
Jeigu nustatomas kuris nors iš a–d punktuose nurodytų elementų, subjektas pašalinamas iš skyrimo procedūros. Nuo įsipareigojimų neatleidžiami subjektai, įsisteigę Rusijos Federacijoje, Baltarusijos Respublikoje, Kinijos Liaudies Respublikoje ar Irano Islamo Respublikoje, jų kontroliuojami arba iš esmės nuo jų priklausomi, išskyrus atvejus, kai Taryba kiekvienu konkrečiu atveju suteikia aiškų leidimą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The Commission proposal allows participation by entities controlled by non-associated third countries on the basis of 'guarantees', without specifying their content or interaction with existing Union legal instruments. The amendment makes the assessment operative by linking it to existing instruments: restrictive measures under Article 215 TFEU, the cybersecurity risk-assessment framework under Directive (EU) 2022/2555 and the EU 5G Toolbox, screenings under Regulation (EU) 2019/452, and breaches of classified-information rules. This is a measure of basic legal coherence with the Union acquis on economic security.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Fondo parama teikiama su sąlyga, kad laikomasi privalomų socialinių sąlygų, kuriomis siekiama sukurti ir išlaikyti deramą darbą. Tokios sąlygos atitinkamais atvejais apima įsipareigojimus, susijusius su darbo vietos išsaugojimu, užimtumo garantijomis, galimybe naudotis kvalifikacijos kėlimo ir mokymo priemonėmis, darbuotojų dalyvavimo skatinimu ir kolektyvinių sutarčių taikymu. Tokiomis sąlygomis turėtų būti paisoma socialinio dialogo valstybėse narėse įvairovės ir dėl jų neturi būti nepagrįstai diskriminuojamos tam tikrų tipų įmonės ar valstybės narės. Kai aktualu, valstybės narės užtikrina, kad programomis ir veikla būtų prisidedama prie kolektyvinių derybų aprėpties stiprinimo ir darbo sąlygų gerinimo, laikantis Direktyvos (ES) 2022/2041 dėl deramo minimaliojo darbo užmokesčio tikslų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Atrenkant projektus ir skiriant dotacijas, pirmenybė, atsižvelgiant į dotacijų skyrimo kriterijus ir bendro finansavimo tvarką, teikiama ES įsikūrusioms MVĮ, veiklą plečiančioms įmonėms ir Sąjungos skaitmeninei infrastruktūrai itin svarbioms technologijoms, įskaitant kooperatyvus ir pelno nesiekiančius subjektus, kurie kuria sąveikias technologijas, atvirus ir saugius skaitmeninius sprendimus, kuriais prisidedama prie vidaus rinkos veikimo, siekiant sumažinti tiekėjų uždarumą, inovacijų trūkumą, ES priklausomybę nuo trečiųjų šalių paslaugų teikėjų, mažinti pasirinkimo galimybes ir visų pirma skatinti alternatyvas vartotojams, grindžiamas Europos vertybėmis, ir Sąjungos skaitmeninei infrastruktūrai itin svarbias technologijas, ypač tas, kurios pasižymi atvirais ir sąveikiais sprendimais. Į viešuosius pirkimus, remiamus pagal ECF, įtraukiami „ES numatytieji“ kriterijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Veiksmų, kuriais prisidedama prie 3 straipsnio 2 dalyje nurodytų tikslų, atveju Sąjungos pirmenybės, saugumo ar atitikties reikalavimai taikomi proporcingai ir atsižvelgiant į riziką. Tinkamai pagrįstais atvejais Komisija gali numatyti tikslines ir ribotos trukmės nukrypti nuo konkrečių tiekimo šaltinių ar tiekimo grandinės reikalavimų leidžiančias nuostatas, kai tokios nukrypti leidžiančios nuostatos yra būtinos siekiant išvengti reikšmingo projektų įgyvendinimo vėlavimo ir nepakenkti Sąjungos saugumo ar strateginiams interesams.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}ECR frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 3 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3b.	Taikant 3a dalį laikoma, kad atitiktis reikalavimams suteikiama subjektams, įsteigtiems valstybėse narėse, ELPA ir EEE šalyse, Ukrainoje, Jungtinėje Karalystėje, Australijoje, Kanadoje, Japonijoje, Korėjos Respublikoje, Naujojoje Zelandijoje, Norvegijoje, Šveicarijoje ir Jungtinėse Amerikos Valstijose, jų kontroliuojamiems arba iš esmės nuo jų priklausomiems, su sąlyga, kad sudaromi atitinkami informacijos saugumo ir tiekimo saugumo susitarimai. Komisija įgyvendinimo aktu, priimtu laikantis 83 straipsnio 3 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros, patikslina šį sąrašą, be kita ko, siekdama atsižvelgti į stojančiąsias šalis, šalis kandidates ir saugumo bei gynybos partnerystės šalis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Teigiamu šalių, kurių subjektai, kaip spėjama, atitinka reikalavimus, sąrašu užtikrinamas teisinis tikrumas Europos pramonei ir jos tiekimo grandinėms ir sumažinama administracinė našta, susijusi su pakartotiniais kiekvieno konkretaus atvejo vertinimais. Sąrašas atitinka Komisijos pasiūlymo 50 straipsnio 1 dalį dėl Ukrainos, asocijuotųjų trečiųjų valstybių sistemą ir Sąjungos sudarytas partnerystes saugumo ir gynybos srityje. Taikant nagrinėjimo procedūrą užtikrinama, kad vėlesni sąrašo atnaujinimai atspindėtų poziciją, kuriai pritaria valstybės narės.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	10a straipsnis	

	
	Atsakinga subranga ir subrangos grandinių ribojimas

	
	1. Veiksmų, įgyvendinamų sektoriuose, kurie atitinkamoje darbo programoje nurodyti kaip didelės rizikos sektoriai, atveju darbo programoje numatoma:

	
	a) subrangos pakopų skaičiaus apribojimas iki ne daugiau kaip dviejų lygių už pagrindinio rangovo ribų;

	
	b) privalomas visos subrangos grandinės atskleidimas;

	
	c) rangovų ir pagrindinių paramos gavėjų solidarioji atsakomybė už taikytinų Sąjungos ir nacionalinių darbo, socialinių, sveikatos ir saugos teisės aktų laikymąsi;

	
	d) pareigos užtikrinti, kad subrangovai laikytųsi kolektyvinių sutarčių arba valstybėje narėje, kurioje vykdoma veikla, taikomų minimalaus darbo užmokesčio taisyklių. Jei Komisija nustato šiurkščių darbo teisės, socialinės teisės ar pareigų, susijusių su subrangos skaidrumu, pažeidimų, Sąjungos parama gali būti sustabdyta, sumažinta arba susigrąžinta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	10a straipsnis	

	
	Dalyvių skaičiaus didinimas

	
	1. Siekdamos įgyvendinti 4 straipsnio 2a dalį, dalyvių skaičių didinančios šalys yra Bulgarija, Čekija, Estija, Graikija, Kipras, Kroatija, Latvija, Lenkija, Lietuva, Malta, Portugalija, Rumunija, Slovakija, Slovėnija ir Vengrija.

	
	2. Pagal programos dalyvių skaičiaus didinimo dalį reikalavimus atitinka tik juridiniai asmenys, įsisteigę dalyvių skaičių didinančiose šalyse.

	
	3. Programa padeda dalyvių skaičių didinančioms šalims didinti savo konkurencingumą ir skatinti plačią geografinę pramonės pajėgumų stiprinimo aprėptį. Šias pastangas atspindi proporcingos valstybių narių priemonės.

	
	4. Iš sumų, kurios skiriamos dalyvių skaičiaus didinimui, kaip nustatyta 4 straipsnio 2a dalyje, neatimamos jokios sumos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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